
GUIA DE INSTRUÇÕES LENTES DE CONTATO 

HIDROCOR / HIDROCOR TÓRICA / NATURAL COLORS / NATURAL COLORS TÓRICA 

USO DIÁRIO E DESCARTE ANUAL 

Fabricado por: Solótica Indústria e Comércio Ltda 

Rua Domingos Fasolari,110, CEP 02513-010, São Paulo-SP, Brasil 

Resp Téc: Patricia Marques Machado Duque, CRF-SP: 27537 

SAC: (Internacional) export@solotica.com.br  

Importado por: vide a embalagem do produto 

Validade (ano/mês) e lote: vide a lateral da embalagem 

Produto esterilizado por calor úmido.  Estado estéril indicado no rótulo do produto: marrom ou cinza, estéril. Rosa ou roxo, não estéril                                                           

Conteúdo: lentes de contato 

Composição: vide a tabela abaixo  

Quantidade: cada frasco contém 1 lente 

LENTES GRADUADAS, VENDA SOB PRESCRIÇÃO MÉDICA. 

CONSULTE REGULARMENTE SEU PROFISSIONAL ESPECIALISTA. 

ARMAZENAR A SUA EMBALAGEM ORIGINAL À TEMPERATURA AMBIENTE. 

DESCARTAR APÓS O USO RECOMENDADO. 

1. SOBRE ESTE GUIA DO USUÁRIO: As informações e instruções contidas neste guia do usuário aplicam-se às lentes de contato gelatinosas fabricadas pela Solótica.  

Para saúde dos seus olhos, é importante que suas lentes de contato sejam usadas apenas conforme as instruções de uso contidas neste guia do usuário e com cuidados extras 

recomendados pelo seu profissional especialista. Ele deve estar totalmente informado de seu histórico médico e ele desenvolverá um programa completo de cuidados com 

base em suas necessidades específicas. Por favor, leia-a com atenção e guarde este guia para futuras consultas. 

2. SOBRE SUAS LENTES DE CONTATO E USO DE LENTES DE CONTATO: As lentes de contato Solótica são fabricadas a partir de materiais biocompatíveis que tem a capacidade de 

absorver água, isso as tornam macias e flexíveis. Além disso, o produto possui uma tinta atóxica, que exalta ou altera a percepção da cor do seu olho. São indicadas para uso 

diário (máximo 8 horas/dia) e descarte anual. As lentes deverão ser substituídas e descartadas após o seu período de vida útil (12 meses de uso). 

*ALERTA: Atente-se ao prazo de descarte das lentes de contato. É preciso inutilizá-las após o período de uso recomendado pelo fabricante. O uso além deste período pode 

resultar em lesões sérias nos olhos, tais como:  infecções ou ferimentos da córnea, que podem evoluir rapidamente e levar a perda da visão. RESPEITE O PERÍODO MÁXIMO DE 

UTILIZAÇAO INDICADO PELO FABRICANTE. 

Para reutilização diária, suas lentes deverão ser devidamente higienizadas, desinfetadas antes e após a sua colocação no olho. Ao finalizar o período de utilização diário das 

lentes, armazená-las em estojo apropriado e devidamente higienizado. Todas estas informações e /ou orientações são fornecidas pelo seu profissional especialista e podem 

ser consultadas neste guia do usuário logo a seguir (item 6.3). 

3. QUEM DEVE UTILIZAR AS LENTES DE CONTATO (vide tabela abaixo): Lentes graduadas coloridas: pessoas que possuem ametropias e que desejam fazer o uso da lente com 

finalidade corretiva e estética (alteração de cor). Lente plana (sem grau): possui apenas indicação de uso estético. 
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As lentes de contato são recomendadas para uso diário ou uso flexível. Regime de uso: no máximo 8 horas/dia. As lentes devem ser removidas antes de dormir. Substituição 

anual ou conforme recomendação do seu especialista, sempre respeitando o prazo indicado pelo fabricante.  Após a substituição, descartar as lentes de contato no lixo 

residencial orgânico. 

*ALERTA: NUNCA DURMA COM SUAS LENTES DE CONTATO.  

*ALERTA: Atente-se ao regime de uso diário das lentes de contato. O regime de uso deve seguir as recomendações fornecidas pelo seu profissional especialista, obedecendo 

a recomendação do fabricante. O uso diário prologado das lentes pode resultar em lesões sérias nos olhos, tais como:  infecções ou ferimentos da córnea, que podem evoluir 

rapidamente e levar a perda da visão. RESPEITE O PERÍODO MÁXIMO DE UTILIZAÇAO INDICADO PELO FABRICANTE. 

As lentes de contato devem ser devidamente limpas e desinfetadas, antes e após o uso, utilizando SOLUÇÃO MULTIUSO ESPECIFICA PARA LENTES DE CONTATO GELATINOSAS 

recomendada por seu profissional especialista e em conformidade com este guia do usuário. Desta forma, a lente deverá passar pelo processo de limpeza e desinfecção no 

mínimo duas vezes ao dia, durante a vida útil do produto. 

4. QUEM NÃO DEVE UTILIZAR AS LENTES DE CONTATO: Existem certas condições de saúde em que as lentes de contato não devem ser utilizadas. Você deve alertar seu 

especialista sobre a existência de quaisquer condições listadas a seguir. Pessoas que possam apresentar: *Inflamação ou infecção nos olhos ou ao redor ou das pálpebras; 

*Qualquer doença dos olhos, ferimento ou anormalidade que afete a córnea, a conjuntiva ou pálpebra; *Qualquer condição diagnosticada previamente que torne o uso de 

lentes de contato desconfortável; *Uso de qualquer medicamento contraindicado ou que interfira com o uso de lentes, incluindo medicamentos  para os olhos; *Condição de 

olho seco severo; *Sensibilidade corneal reduzida; *Qualquer doença sistêmica que possa ser exacerbada ou que interfira no uso seguro, manuseio e/ou cuidados com a 

lente; *Qualquer reação alérgica na superfície dos olhos ou nos tecidos vizinhos que possam ser induzidas ou agravadas pelos componentes do produto ou da  solução de 

limpeza de lentes;  Somente o especialista pode determinar se o uso de lentes de contato será uma opção indicada para você. 

5. COM A UTILIZAÇÃO DAS LENTES, OS SEGUINTES PROBLEMAS PODEM OCORRER: Comuns: Ardor, queimação, coceira ou lacrimejamento; *Desconforto, irritação ao utilizar as 

lentes (2%); * Sensação de corpo estranho nos olhos, *Olhos vermelhos; *Olhos secos; 

Incomuns: * Visão ruim e borrada (0,1%); * Visão arco íris ou halos ao redor de objetos; * Sensibilidade a luz; 

Raros: * Inchaço ou inflamação na região dos olhos ou nos olhos; *Dor, * Ceratite infecciosa, Ceratite não infecciosa, * Redução da sensibilidade da córnea.  

O que devo fazer se ocorrer algum PROBLEMA: Se algum dos sinais ou problemas acima acontecer, RETIRE IMEDIATAMENTE A LENTE e procure seu profissional especialista. Sinais 

ou sintomas raros não devem ser ignorados, uma vez que podem levar a complicações mais graves com prejuízo a visão. Na ocorrência de qualquer um destes sinais, 

comunicar o fabricante através de envio de e-mail ao SAC e a autoridade sanitária local. 

6. MANUSEIO, LIMPEZA E COLOCAÇÃO DE LENTES Para manutenção da saúde dos olhos, É ESSENCIAL SEGUIR AS ORIENTAÇÕES DO PROFISSIONAL ESPECIALISTA E SEGUIR 

ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES DE MANUSEIO DA EMBALAGEM; LIMPEZA; COLOCAÇÃO; REMOÇÃO E USO DAS LENTES; CONTIDAS NESTE GUIA DO USUÁRIO. Se não conseguir ou 

não puder seguir as etapas de cuidados recomendados, VOCE NÃO DEVE TENTAR USAR LENTES DE CONTATO.  

6.1. MANUSEIO DA EMBALAGEM Etapa 1: Verifique a validade do produto. Caso esteja fora do prazo de validade, NÃO UTILIZE O PRODUTO e entre em contato com o seu 

profissional especialista e o local onde adquiriu a lente. 

Etapa 2: Verifique a esterilidade do produto. COMO? Estado estéril indicado no rótulo do produto: marrom ou cinza, estéril. Rosa ou roxo, não estéril. O produto não deve ser 

utilizado, caso você observe a presença da cor rosa ou roxa. Neste caso, entre em contato com o seu profissional especialista e o local onde adquiriu a lente. 

Etapa 3: Depois das verificações acima, a embalagem deve permanecer em temperatura ambiente, longe da incidência de luz solar direta. NÃO UTILIZE O PRODUTO CASO A 

EMBALAGEM ORIGINAL ESTEJA ROMPIDA OU DANIFICADA. Entre em contato com o seu profissional especialista e o local onde adquiriu a lente.  

6.2. MANUSEIO DA LENTE Etapa 1: Como começar: É essencial que você tenha boa higiene no cuidado e manuseio das lentes. Crie uma rotina adequada de higiene das 

mãos. É preciso lavar e SECAR as mãos, removendo quaisquer resíduos de cosméticos, sabonetes, loções ou cremes, antes de manipular as lentes.  

*ALERTA: Atente-se para que evite usar cosméticos oleosos, como sabonetes hidratantes, loções ou cremes. Estas substâncias podem entrar em contato com a lente e interferir 

na sua utilização causando desconforto e/ou irritação. Antes de abrir a embalagem original ou de tocar nas lentes, lave as mãos com sabonete neutro, enxague e seque com 

toalha sem fiapos. Não toque as lentes de contato com seus dedos ou mãos caso não estejam completamente limpas e secas. Não aplique cosméticos, loções, sabonetes, 

cremes, spray de cabelo, antes de usar suas lentes. As lentes de contato devem ser colocadas e retiradas antes da realização e remoção da maquiagem. Recomenda-se a 

utilização de cosméticos a base de água, que danificam menos as lentes do que outros produtos.   

*ALERTA: Atente-se aos vapores, como por exemplo spray de fixador de maquiagem, estes podem ser nocivos e irritantes, evitando sua utilização durante o uso das lentes ou 

permaneça com os olhos fechados e protegidos quando aplicar este tipo de spray.   

Etapa 2: Abrindo a embalagem: Cada frasco armazena uma única lente. Você pode escolher manter a lente dentro do frasco até o momento da utilização. Para abrir o 

frasco, siga as instruções atentamente: Primeiramente agite o frasco e verifique se a lente está flutuando na solução. Caso a lente permaneça grudada na tampa ou no fundo 

do frasco, permaneça agitando o frasco até soltá-la. Em seguida levantar e romper cuidadosamente a aba do lacre.  

*ALERTA: ATENTE-SE NA REMOÇÃO DO LACRE, EVITANDO CORTES NO DEDO E/OU NA MÃO. DURANTE A REMOÇÃO DO LACRE É POSSÍVEL A FORMAÇÃO DE PARTES QUE 

FAVORECEM ACIDENTES.  

Remova o lacre e a tampa de silicone. Verta o conteúdo do frasco sobre uma das mãos. Pegue a lente com a ponta dos dedos e coloque no estojo.  Caso a lente 

permaneça no frasco, adicione quantidade suficiente de solução multiuso, tampe e agite o frasco novamente, até que a lente flutue e repita a operação. 

Etapa 3: Manuseio das lentes: Quando for utilizar suas lentes pela primeira vez, certifique-se de que é capaz de colocar e remover as lentes sozinho ou que exista uma pessoa 

que tenha tal habilidade. Sempre manuseie suas lentes com as pontas dos dedos, pois as unhas ou qualquer outro instrumento pode causar riscos na sua superfície 

ocasionando desconforto. Utilize a ponta dos dedos para tocar na lente e deslize-a para fora do estojo até que a lente esteja totalmente no seu dedo. 

*ALERTA: NUNCA UTILIZE PINÇAS, UNHA OU OUTRO INSTRUMENTO PARA REMOVER AS LENTES DO OLHO OU DO ESTOJO. Isto pode danificar ou até rasgar a lente de contato, 

causando desconforto ou lesão ocular. 

Etapa 4: Inspeção da lente: Depois de ter retirado a lente da embalagem ou do estojo, examine-a para ter certeza de que a lente está úmida, limpa e sem qualquer picote 

ou rasgo. 

*ALERTA: Atente-se: SE HOUVER ALGUM DANO, NÃO USE A LENTE, pois pode gerar desconforto e dor durante a utilização. Armazene a lente submersa em solução multiuso no 

estojo e entre em contato com seu profissional especialista. 

Etapa 5: Hábito de manuseio: Desenvolva o hábito de sempre manusear a lente de um determinado olho primeiro para evitar a sua troca, impedindo que a visão fique 

embaçada com a utilização da lente errada.  

6.3. LIMPEZA DAS LENTES DE CONTATO Etapa 1: Verifique se a SOLUÇÃO MULTIUSO adquirida é ESPECÍFICA PARA LENTE DE CONTATO GELATINOSA. E se esta está dentro do prazo 

de validade. Caso esteja vencida, descarte a solução. NÃO UTILIZE A SOLUÇÃO em suas lentes de contato. 

*ALERTA: Atente-se na aquisição da SOLUÇÃO MULTIUSO. Esta pode causar irritação e desencadear alergias nos olhos. 

Etapa 2: Coloque uma lente de cada vez na palma de sua mão e aplique algumas gotas de solução multiuso recomendada por seu especialista sobre a superfície da lente. 

Com o dedo indicador da outra mão esfregue a lente em ambos os lados com movimentos suaves nas diferentes direções. Após a limpeza, enxágue completamente a lente 

com solução multiuso e certifique-se que está livre de resíduos. Sempre manuseie as lentes com cuidado e evite deixá-las cair. Caso caia, proceder a limpeza novamente. 

*ALERTA: Atente-se: A LIMPEZA DAS LENTES DEVE SER REALIZADA SEMPRE ANTES E APÓS O USO. Sempre que armazenar ou manusear as lentes, utilize soluções novas, dentro do 

prazo de validade. Siga rigorosamente as instruções de uso da solução.  

NUNCA REALIZE A LIMPEZA DE SUAS LENTES COM ÁGUA CORRENTE (AUMENTA O RISCO DE INFECÇÃO) OU SOLUÇÃO FISIOLÓGICA (NÃO SERVE PARA LIMPEZA OU 

DESINFECÇÃO). 

6.4. COLOCANDO AS LENTES NOS OLHOS Etapa 1: Verificando a posição da lente: Com a lente limpa e inspecionada, verifique se a lente está na posição correta. A forma 

normal da lente é côncava com as bordas para cima. Se as bordas estiverem levemente voltadas para baixo, a lente está invertida. A LENTE INVERTIDA PODE CAUSAR 

IRRITAÇÃO E VISÃO EMBAÇADA. Neste caso, coloque-a na palma da mão e suavemente vire-a para o lado correto.  

Etapa 2: Colocando a lente: Após a verificação da posição, posicione a lente na ponta do seu indicador, e utilize o dedo médio para puxar para baixo sua pálpebra inferior. 

Utilizando o dedo médio da outra mão, levante a pálpebra superior. Coloque a lente no olho, solte suavemente as pálpebras e pisque. Repita a operação para outra lente. 

Depois da lente colocada no olho, verifique se está enxergando bem e se as lentes estão confortáveis. Caso esteja sentindo algum desconforto ou visão embaçada, pode ser 

que a lente esteja no olho errado, suja ou invertida.  É FUNDAMENTAL INSPECIONAR A LENTE, verificando se não está danificada. Caso a lente esteja íntegra, repita o 

procedimento de limpeza antes de colocá-la novamente. Se mesmo assim os problemas persistirem após a recolocação, TIRAR A LENTE IMEDIATAMENTE e entrar em contato 

com seu profissional especialista.  

*ALERTA: Caso a lente esteja danificada, NÃO colocar a lente novamente, descarte-as e substitua-as por novas ou procure seu profissional especialista.  

*ALERTA: Caso a lente não esteja centralizada, pisque suavemente até que a lente se mova para o local correto. Caso a lente não se mova, feche o olho e massageie a 

pálpebra levemente até centralizá-la. Se mesmo assim a lente não for para o local correto, proceda a sua retirada e armazenamento e entre em contato com o seu 

profissional especialista. 

*ALERTA: Caso tenha a sensação de lente fixa no olho, não tente removê-la, podendo ferir seus olhos. Nesta situação pingue algumas gotas de solução lubrificante indicada 

por profissional especialista. Caso não melhore, CONTATE-O IMEDIATAMENTE. 

6.5. USO DE LENTES Ao usar lentes de contato, lembre-se das seguintes precauções:  

* Evite usar lentes em ambientes sujeitos a vapores químicos e/ou irritantes, que podem ser nocivos. 

* Não é recomendado o uso de lentes de contato durante o banho, recreação ou esportes aquáticos. Existe a possibilidade de contaminação da sua lente por 

microrganismos presentes na água.  Se houver contato com a água, realizar o descarte da lente e substituição por um novo par. Esta contaminação pode levar a infecções 

severas, perda parcial da visão ou cegueira. Solicite ao seu especialista recomendações para utilização de lentes em atividades que envolvam água.  

* NUNCA realize a limpeza ou armazenamento das suas lentes em outro líquido, que não seja solução multiuso ESPECÍFICA PARA LENTES DE CONTATO GELATINOSAS, indicadas 

por profissional especialista. Estas situações podem levar a contaminação de suas lentes, por Acanthamoeba, microrganismo associado a ocorrência de ceratite infecciosa.  

* Não aqueça a solução de desinfecção, nem as lentes. 

 NUNCA COMPARTILHE O USO DE LENTES DE CONTATO. 

* Se a lente rasgar ou partir no olho, remova seus pedaços com cuidado da mesma forma que você retiraria a lente íntegra. Se os pedaços de lente não saírem, não toque no 

olho, enxague-o com solução fisiológica estéril para tentar retirá-la. Caso não consiga, procure um profissional especialista.  

* A sensação de olho seco durante o uso da lente, pode ser aliviada aumentando o número de piscadas ou pelo uso de gotas lubrificantes ou hidratantes indicadas por seu 

profissional especialista. Se a secura persistir, procure-o novamente.  

* Pode ocorrer que as bordas das lentes se grudem. Não tente desgrudá-las abruptamente, evitando que se rasguem. Pingue solução multiuso e faça movimentos para frente 

e para trás vagarosamente, até que se descolem. 

6.6. REMOÇÃO DAS LENTES E CUIDADOS COM O ESTOJO Etapa 1: Manuseio do estojo:  pegue o estojo e coloque solução multiuso nova. Sempre que armazenar ou manusear 

as lentes, utilize solução nova e dentro do prazo de validade. Realize a limpeza do estojo com a solução que restar após a retirada da lente: esfregue-o, descarte a solução e 

deixe-o secar. Siga rigorosamente as instruções de uso da solução.  

Etapa 2: Limpeza das mãos: Proceda a limpeza das mãos conforme a etapa 1 do item 6.2 Manuseio da lente.  

Etapa 3: Remoção das lentes: Olhe para cima, deslize a lente em direção a parte externa do olho com seu indicador e pegue-a gentilmente entre o polegar e seu indicador, 

ou siga o método recomendado pelo seu especialista. 

*ALERTA: Atente-se ao emprego das pontas dos dedos conforme descrito no alerta da etapa 3 do item 6.2 Manuseio da lente. 

Etapa 4: Limpeza das lentes: Realize a limpeza das lentes conforme descrito no item 6.3. Limpeza de lentes de contato.  

Etapa 5: Armazenamento das lentes: Finalizada a limpeza, pegue delicadamente a lente com a ponta dos dedos e coloque no estojo, atentando para que fique submersa 

em solução e longe da borda do estojo, evitando desidratação e rasgos inesperados. Deixe as lentes no estojo fechado imersas em solução multiuso quando não estiverem 

em uso, sempre utilizando o estojo adequado. Caso não use as lentes diariamente, faça o procedimento completo de limpeza semanalmente. 

* ALERTA: Deixar sempre solução suficiente NO ESTOJO para deixar a lente imersa. 

* ALERTA: Caso o estojo seja armazenado em um local, que lhe permita virar involuntariamente (exemplo: nécessaire), a solução multiuso pode vazar permitindo que a lente 

resseque e grude no estojo. Neste caso, reidrate as lentes deixando-as imersas em solução multiuso por aproximadamente 1 hora.  Caso você perceba alguma alteração na 

aparência, ou sensação de desconforto, descarte suas lentes imediatamente.  

* ALERTA: É recomendado ter lentes, estojo, solução de limpeza e óculos de reserva.  

6.7. CUIDADOS COM O ESTOJO: Limpeza do estojo:  A limpeza do estojo é tão importante quanto a limpeza da lente. Um procedimento não substitui o outro. Lave o estojo com 

solução multiuso específica para lentes gelatinosas e deixe secar em temperatura ambiente, SEMPRE DEPOIS DE COLOCAR A LENTE NO OLHO.  

*ALERTA: NUNCA realize a limpeza ou armazenamento do estojo em outro líquido, que não seja solução multiuso ESPECÍFICA PARA LENTES DE CONTATO GELATINOSAS, 

indicadas por profissional especialista. Esta situação pode levar a contaminação do seu estojo por Acanthamoeba, microrganismo associado a ocorrência de ceratite 

infecciosa. 

*ALERTA: Não deixe solução armazenada no estojo sem a lente, evitando o crescimento de microrganismos. Sempre descarte a solução multiuso. 

*ALERTA: É de fundamental importância a troca do estojo em intervalos regulares de aproximadamente 3 meses. 

7. ADVERTÊNCIAS: O mau uso das lentes de contato e dos produtos de cuidados com as lentes podem resultar em lesões sérias nos olhos. Problemas graves, como infecções ou 

lesões da córnea podem ocorrer, podendo evoluir para a perda da visão. Estudos mostram que usuários de lente de contato que são fumantes e/ ou dormem com as lentes 

possuem maior chance de desenvolver problemas oculares graves(1).  Diabéticos podem ter sensibilidade corneana reduzida e, portanto, são mais propensos a lesões 

corneanas.  

8.PRECAUÇÕES GERAIS:  * Atente-se que determinados medicamentos, como antialérgicos, descongestionantes, diuréticos, relaxantes musculares, tranquilizantes e 

medicamentos para enjoo, podem causar ressecamento dos olhos, maior percepção das lentes de contato (percebe-se mais a lente no olho) ou visão borrada(1). Sempre 

informe ao profissional especialista o uso de medicamentos. 

* Fique alerta: Usuárias de anticoncepcional oral e grávidas (2) podem desenvolver mudanças na qualidade visual e no conforto enquanto estiverem usando lentes de 

contato.  

9. CUIDADOS COM ARMAZENAMENTO: Mantenha as lentes em temperatura entre 15ºC a 25ºC e protegidas da luz direta do sol, enquanto estiverem na embalagem original. 

10. EMERGÊNCIA: Se produtos químicos de qualquer espécie forem acidentalmente respingados nos olhos: IMEDIATAMENTE LAVE SEUS OLHOS COM ÁGUA CORRENTE, EM 

SEGUIDA OU NO MESMO ATO RETIRE A LENTE E ENTRE EM CONTATO COM SEU ESPECIALISTA OU VÁ ATÉ UM HOSPITAL DE EMERGÊNCIAS. 

11. TABELA DE SÍMBOLOS: 

Símbolo Descrição Símbolo Descrição 

 
Leia a instrução de uso 

 
Não reesterilizar 

 
Fabricado em/por 

 
Limite de temperatura 

 
Data de fabricação 

 
Número do catálogo 

 
Data limite de validade 

 
Número de série/ Número de série do fabricante 

 
Número do lote 

 
Precauções associadas 

 
 

Produto estéril por vapor úmido e Sistema de Barreira externa único 

 

 
Representante Autorizado na Comunidade Européia 

 
 

Diâmetro 
 

Não use se a embalagem estiver danificada 

 
Curva base 

 
Evitar exposição à luz solar 

 
Grau/poder da lente 

 
Mantenha seco 

 
Unico Paciente- Multiplos usos 

 
Código de identificação da lente 

 

Certificação Européia  

e dados do representante autorizado.  
Vendido mediante prescrição 

 
Importador 

 
Fabricado no Brasil 

 
Distribuidor 

 

Referência: 

Becmeur PH, Abry F, Bourcier T, Meyer N, Sauer A; « the French Study Group for Contact Lens-Related Microbial Keratitis ». Facteurs de risque de kératites infectieuses chez les 

porteurs de lentilles de contact, une étude cas-témoins [Risk factors for contact lens-related microbial keratitis: A multicenter case-control study]. J Fr Ophtalmol. 2017 

Mar;40(3):224-231. French. doi: 10.1016/j.jfo.2016.10.008. Epub 2017 Mar 18. PMID: 28325674. 

Dinn RB, Harris A, Marcus PS. Ocular changes in pregnancy. Obstet Gynecol Surv. 2003 Feb;58(2):137-44. doi: 10.1097/01.OGX.0000047741.79433.52. PMID: 12555046. 

 

 

 

 

GUÍA DE INSTRUCCIONES PARA EL PACIENTE LENTES DE CONTACTO 

HIDROCOR / HIDROCOR TÓRICO / NATURAL COLORS / NATURAL COLORS TÓRICO  

USO DIARIO Y DESCARTE ANUAL 

Fabricado por: Solótica Indústria e Comércio Ltda  

Rua Domingos Fasolari,110, CEP (Código Postal) 02513-010, São Paulo-SP, Brasil  

Responsable Técnico: Patricia Marques Machado Duque, Nº de licencia en el CRF-SP (Consejo Regional de Farmacia de São Paulo): 27 537  

SAC (internacional): export@solotica.com.br  

Importado por: vea el envase del producto  

Validez (año/mes) y lote: vea en el lateral del envase  

Producto esterilizado por calor húmedo. Estado estéril indicado en el rótulo del producto: marrón o gris, estéril. Rosado o morado, no estéril  

Contenido: lentes de contacto  

Composición: vea la tabla de abajo  

Cantidad: cada frasco contiene 1 lente 

LENTES GRADUADOS, VENTA BAJO PRESCRIPCIÓN MÉDICA.  

CONSULTE REGULARMENTE A SU ESPECIALISTA.  

GUARDE SU ENVASE ORIGINAL A TEMPERATURA AMBIENTE.  

DESECHE DESPUÉS DE SU USO RECOMENDADO. 

1. SOBRE ESTA GUÍA DEL USUARIO: Las informaciones e instrucciones incluidas en esta guía del usuario se aplican a los lentes de contacto blandos fabricados por Solótica. 

Para conservar la salud de sus ojos, es importante que sus lentes de contacto sean usados solamente conforme las instrucciones de uso incluidas en esta guíde del usuario y 

con cuidados extras recomendados por su especialista. Él debe estar totalmente informado de su historial médico y desarrollará un programa completo de cuidados con base 

en sus necesidades específicas. Por favor, léala con atención y guarde esta guía para futuras consultas. 

2. SOBRE SUS LENTES DE CONTACTO Y USO DE LENTES DE CONTACTO: Los lentes de contacto Solótica son fabricados a partir de materiales biocompatibles que tienen la 

capacidad de absorber agua, eso los vuelve suaves y flexibles. Además de eso, el producto posee una tinta atóxica, que exalta o altera la percepción del color de sus ojos. 

Son indicados para uso diario (máximo 8 horas/día) y eliminación anual. Los lentes deberán ser sustituidos y desechados después de su período de vida útil (12 meses de uso). 

*AVISO: Esté atento al plazo de eliminación de los lentes de contacto. Es necesario desecharlos después del período de uso recomendado por el fabricante. El uso más allá de 

este período puede resultar en lesiones serias en los ojos, tales como: infecciones o heridas en la córnea, que pueden evolucionar rápidamente y conllevar a la pérdida de la 

visión. RESPETE EL PERÍODO MÁXIMO DE USO INDICADO POR EL FABRICANTE. 

Para el uso diario, sus lentes deberán ser debidamente higienizados y desinfectados antes y después de su colocación en el ojo. Al finalizar el período de uso diario de los 

lentes, guárdelos en su estuche apropiado y debidamente higienizado. Todas estas informaciones y/u orientaciones son brindadas por su especialista y pueden ser consultadas 

en esta guía del usuario. A continuación: ítem 6.3. 

3. QUIÉN DEBE UTILIZAR LOS LENTES DE CONTACTO (vea la siguiente tabla):  

Lentes graduados de color: personas que poseen ametropías y que desean usar el lente con finalidad correctiva y estética (alteración de color). 

Lente plano (sin medida): posee solamente indicación de uso estético. 

Familia 

/Modelo 

Código 

del 

Producto 

Embalaje 

Comercial Colores Composición 
Régimen 

de Uso 
Finalidad Beneficio Desempeño 

Natural 

Colors  
0390/ 0393 

Juego (dos 

botellas), 

 

Individual 

(una botella) 

Âmbar, Avelã, 

Azul, Cristal, 

Grafite, Ice, 

Mel, 

Ocre, 

Quartzo, 

Topázio, 

Verde, 

Marine, 

Esmeralda, 

Búzios, 

Copacabana

, Jade, 

Ipanema, 

Parati, Safira, 

Aquamarine, 

Cielo, Ágata. 

(62% hidroxietil 

metacrilato + 38% 

agua en solución 

isotónica 0,9% + tinta 

atóxica) 

Uso diario, 

eliminació

n anual  

Corrección de: 

Miopía: dificultad para 

visualizar de lejos 

Hipermetropía: 

dificultad para visualizar 

de cerca o lejos 

Astigmatismo: dificultad 

para visualizar de cerca 

y lejos. 

Mejora de 

la visión 

Corrección 

de la 

dificultad 

visual 

Natural 

Colors 

Tórico 

0400/0413/

0414 

Hidrocor 0388/0391 

Hidrocor 

Tórico 

0399/0411/

0412 

 

Los lentes de contacto son recomendados para uso diario o uso flexible. Régimen de uso: máximo 8 horas/día. Los lentes deben ser retirados antes de dormir. Sustitución anual 

o conforme la recomendación de su especialista, siempre respetando el plazo indicado por el fabricante. Después de la sustitución, desechar los lentes de contacto en el 

basurero orgánico. 

*AVISO: NUNCA DUERMA CON SUS LENTES DE CONTACTO. 

*AVISO: Esté atento al régimen de uso diario de los lentes de contacto. El régimen de uso debe seguir las recomendaciones brindadas por su especialista, obedeciendo la 

recomendación del fabricante. El uso diario prolongado de los lentes puede resultar en lesiones serias para los ojos, tales como: infecciones o heridas de la córnea, que 

pueden evolucionar rápidamente y conllevar a la pérdida de la visión. RESPETE EL PERÍODO MÁXIMO DE USO INDICADO POR EL FABRICANTE. 

Los lentes de contacto deben ser debidamente limpiados y desinfectados, antes y después de su uso, utilizando SOLUCIÓN MULTIUSO ESPECÍFICA PARA LENTES DE CONTACTO 

BLANDOS recomendada por su especialista y en conformidad con esta guía del usuario. De esta forma, el lente deberá pasar por un proceso de limpieza y desinfección 

mínimo dos veces al día, durante la vida útil del producto. 

4. QUIÉN NO DEBE UTILIZAR LOS LENTES DE CONTACTO: Existen ciertas condiciones de salud en que los lentes de contacto no deben ser utilizados. Usted debe avisar a su 

especialista si tiene alguna de las condiciones enumeradas a continuación. Personas que puedan presentar: *Inflamación o infección en los ojos o alrededor de los párpados; 

*Cualquier enfermedad de los ojos, herida o anormalidad que afecte la córnea, la conjuntiva o párpado; *Cualquier condición diagnosticada previamente que haga el uso 

de los lentes de contacto incómodo; *Uso de cualquier medicamento contraindicado o que interfiera con el uso de los lentes, incluyendo medicamentos para los ojos; 

*Condición de ojo seco severo; *Sensibilidad corneal reducida; *Cualquier enfermedad sistémica que pueda ser acentuada o que interfiera en su uso seguro, manipulación 

y/o cuidados con el lente; *Cualquier reacción alérgica en la superficie de los ojos o en los tejidos vecinos que puedan ser inducidos o agravados por los componentes del 

producto o de la solución de limpieza de lentes. Solamente el especialista puede determinar si el uso de lentes de contacto será una opción indicada para usted. 

5. CON EL USO DE LOS LENTES, PUENDEN EXISTIR LOS SIGUIENTES PROBLEMAS:  

Comunes: Ardor, quemazón, picazón o lagrimeo; *Incomodidad e irritación al utilizar los lentes (2%); *Sensación de cuerpo extraño en los ojos, *Ojos rojos; *Ojos secos; 

Atípico: *Visión mala y borrosa (0,1%); *Visión arco iris o halos alrededor de los objetos; *Sensibilidad a la luz; 

Excepciones: *Hinchazón o inflamación en la región de los ojos o en los ojos; *Dolor, *Queratitis infecciosa, queratitis no infecciosa; * Reducción de la sensibilidad de la córnea. 

Lo que debo hacer si ocurre algún PROBLEMA: Si alguna de las señales o problemas antes mencionados si ocurre, RETIRE INMEDIATAMENTE EL LENTE y busque a su especialista. 

Señales o síntomas raros no deben ser ignorados, una vez que puedan conllevar a complicaciones más graves con perjuicio en la visión. En el caso de que cualquiera de estas 

señales ocurra, comunicarse al fabricante, a través del envío de e-mail al SAC, y a la autoridad sanitaria local. 

6. MANEJO, LIMPIEZA Y COLOCACIÓN DE LENTES: Para el cuidado de la salud de los ojos, ES ESENCIAL SEGUIR LAS ORIENTACIONES DEL ESPECIALISTA Y SEGUIR ATENTAMENTE LAS 

INSTRUCCIONES DE MANEJO DEL ENVASE, LIMPIEZA, COLOCACIÓN, RETIRO Y USO DE LOS LENTES, INCLUIDAS EN ESTA GUÍA DEL USUARIO. Si no consigue o no puede seguir las 

etapas de los cuidados recomendados, USTED NO DEBERÍA USAR LENTES DE CONTACTO. 

6.1. MANEJO DEL ENVASE: Etapa 1: Verifique la validez del producto. Si está fuera del plazo de validez, NO UTILICE EL PRODUCTO y entre en contacto con su especialista y el 

lugar donde adquirió el lente. Etapa 2: Verifique la esterilidad del producto. ¿CÓMO? Estado estéril indicado en el rótulo del producto: marrón o gris, estéril. Rosado o morado, 

no estéril. El producto no debe ser utilizado si usted observa la presencia del color rosado o morado. En este caso, entre en contacto con su especialista y el lugar donde 

adquirió el lente. Etapa 3: Después de las verificaciones antes mencionadas, el envase debe permanecer en temperatura ambiente, lejos de la incidencia de la luz solar 

directa. NO UTILICE EL PRODUCTO SI EL ENVASE ORIGINAL ESTÁ ROTO O DAÑADO. Entre en contacto con su especialista y el lugar donde adquirió el lente. 

6.2. CUIDADOS DEL LENTE: Etapa 1: Cómo empezar: Es esencial que usted tenga una buena higiene en el cuidado y manejo de los lentes. Cree una rutina adecuada de 

higiene de las manos. Es necesario lavar y SECAR las manos, eliminando cualquier residuo cosmético, de jabón, loción o crema, antes de manipular los lentes. 

*AVISO: Esté atento para que evite usar cosméticos grasosos, como jabones hidratantes, lociones o cremas. Estas sustancias pueden entrar en contacto con el lente e interferir 

en su uso causando incomodidad y/o irritación. Antes de abrir el envase original o de tocar los lentes, lávese las manos con jabón neutro, enjuague y séquese con toalla sin 

pelusas. No toque los lentes de contacto con sus dedos o manos en el caso de que no estén completamente limpias y secas. No aplique cosméticos, lociones, jabones, 

cremas, spray de cabello, antes de usar sus lentes. Los lentes de contacto deben ser colocados y retirados antes del uso y retiro del maquillaje. Se recomienda el uso de 

cosméticos a base de agua, que dañan menos a los lentes que otros productos. 

*AVISO: Tenga cuidado con los vapores, como por ejemplo el spray del fijador de maquillaje, estos pueden ser nocivos e irritantes, evite su aplicación durante el uso de los 

lentes o permaneciendo con los ojos cerrados y protegidos cuando aplique este tipo de spray. 

Etapa 2: Abriendo el envase: Cada frasco contiene un único lente. Usted puede escoger mantener el lente dentro del frasco hasta el momento del uso. Para abrir el frasco, 

siga las instrucciones atentamente: Primeramente, agite el frasco y verifique si el lente está flotando en la solución. En caso el lente permanezca pegado en la tapa o en el 

fondo del frasco, permanezca agítelo fuertemente hasta soltarla. A continuación, levante y rompa cuidadosamente la pestaña del sello. 

*AVISO: ESTÉ ATENTO EN LA ELIMINACIÓN DEL SELLO, EVITANDO CORTES EN EL DEDO Y/O EN LA MANO. DURANTE LA ELIMINACIÓN DEL SELLO ES POSIBLE LA FORMACIÓN DE 

PARTES QUE FAVORECEN A ACCIDENTES. 

Elimine el sello y la tapa de silicona. Vierta el contenido del frasco sobre una de las manos. Agarre el lente con la yema de los dedos y colóquelo en el estuche. En caso el lente 

permanezca en el frasco, adicione la cantidad suficiente de la solución multiuso, tape y agite el frasco nuevamente, hasta que el lente flote y repita la operación. 

Etapa 3: Manejo de los lentes: Cuando vaya a utilizar sus lentes por primera vez, asegúrese de que es capaz de colocar y retirar los lentes por si solo o que exista una persona 

que tenga tal habilidad. Siempre manipule sus lentes con las puntas de los dedos, pues las uñas o cualquier otro instrumento puede causar riesgos en su superficie ocasionando 

incomodidad. Utilice la yema de los dedos para tocar el lente y deslícela hacia fuera del estuche hasta que el lente esté totalmente en su dedo. 

*AVISO: NUNCA UTILICE PINZAS, SUS UÑA U OTRO INSTRUMENTO PARA RETIRAR LOS LENTES DEL OJO O DEL ESTUCHE.  

Esto puede dañar o hasta romper el lente de contacto, causando incomodidad o lesión ocular. 

Etapa 4: Inspección del lente: Después de haber retirado el lente del envase o del estuche, examínelo para estar seguro de que está húmedo, limpio y sin cualquier 

perforación o roto. 

*AVISO: ¡Esté atento! SI HAY ALGÚN DAÑO, NO USE EL LENTE, ya que puede generar incomodidad y dolor durante el uso. Guarde el lente sumergido en la solución multiuso en 

el estuche y entre en contacto con su especialista. 

Etapa 5: Hábito de manejo: Tenga el hábito de siempre manipular el lente de un determinado ojo primero para evitar su intercambio, impidiendo que la visión quede borrosa 

con el uso del lente erróneo. 

6.3. LIMPIEZA DE LOS LENTES DE CONTACTO: Etapa 1: Verifique si la SOLUCIÓN MULTIUSO adquirida es ESPECÍFICA PARA EL LENTE DE CONTACTO BLANDO y si esta está dentro del 

plazo de validez. Si la solución está vencida, deséchela. NO UTILICE UNA SOLUCIÓN VENCIDA en sus lentes de contacto. 

*AVISO: Esté atento en la adquisición de la SOLUCIÓN MULTIUSO. Esta puede causar irritación y desencadenar alergias en los ojos. 

Etapa 2: Coloque uno por uno el lente en la palma de su mano y aplique algunas gotas de solución multiuso recomendada por su especialista sobre la superficie del lente. 

Con el dedo índice de la otra mano frote el lente hacia ambos lados con movimientos suaves en las diferentes direcciones. Después de la limpieza, enjuague completamente 

el lente con solución multiuso y asegúrese que esté libre de residuos. Siempre manipule los lentes con cuidado y evite dejarlos caer. En caso de que caiga, proceder a la 

limpieza nuevamente. 

*AVISO: Esté atento: LA LIMPIEZA DE LOS LENTES DEBE SER REALIZADA SIEMPRE ANTES Y DESPUÉS DEL USO. Siempre que guarde o manipule los lentes, utilice soluciones nuevas, 

dentro del plazo de validez. Siga rigurosamente las instrucciones de uso de la solución. 

NUNCA REALICE LA LIMPIEZA DE SUS LENTES CON CHORRO DE AGUA (AUMENTA EL RIESGO DE INFECCIÓN) O SOLUCIÓN FISIOLÓGICA (NO SIRVE PARA LIMPIEZA O 

DESINFECCIÓN). 

6.4. COLOCANDO LOS LENTES EN LOS OJOS: Etapa 1: Verificando la posición del lente: Con el lente limpio e inspeccionado, asegúrese que el lente esté en la posición correcta. 

La forma normal del lente es cóncava con los bordes hacia arriba. Si los bordes están ligeramente dirigidos hacia abajo, el lente está invertido. EL LENTE INVERTIDO PUEDE 

CAUSAR IRRITACIÓN Y VISIÓN BORROSA. En caso de existir alguna, colóquelo en la palma de la mano y suavemente gírelo hacia el lado correcto. 

Etapa 2: Colocando el lente: Después de la verificación de posición, posicione el lente en la punta de su índice, y utilice el dedo medio para empujar hacia abajo su párpado 

inferior. Utilizando el dedo medio de la otra mano, levante el párpado superior. Coloque el lente en el ojo, suelte suavemente los párpados y parpadee. Repita la operación 

con el otro lente. Después de que los lentes están colocados en el ojo, verifique si está mirando bien y si los lentes están cómodos. En caso esté sintiendo alguna incomodidad 

o visión borrosa, puede ser que el lente esté en el ojo erróneo, sucio o invertido. ES FUNDAMENTAL INSPECCIONAR EL LENTE, asegurándose de que no esté dañado. En caso el 

lente esté integro, repita el procedimiento de limpieza antes de ser colocado nuevamente. Si de todos modos los problemas persisten después de la recolocación, RETIRAR EL 

LENTE INMEDIATAMENTE y entrar en contacto con su especialista. 

*AVISO: En caso los lentes están dañados, NO los vuelva a colocar; deséchelos y sustitúyalos por nuevos o busque a su especialista. 

*AVISO: En caso el lente no esté centrado, parpadee suavemente hasta que el lente se mueva al lugar correcto. En caso de que el lente no se mueva, cierre el ojo y masajee 

el párpado suavemente hasta que se centre. Si de todas maneras el lente no se coloca en el lugar correcto, proceda a su retiro guárdelo y entre en contacto con su 

especialista. 

*AVISO: En caso tenga la sensación de lente fijo en el ojo, no intente retirarlo, puede herir sus ojos. En este caso coloque algunas gotas de solución lubricante indicada por el 

especialista. En caso no mejore, CONTÁCTELO INMEDIATAMENTE. 

6.5. USO DE LENTES: Al usar lentes de contacto, tenga las siguientes precauciones:  

* Evite usar lentes en ambientes expuestos a vapores químicos y/o irritantes, que pueden ser nocivos. 

* No está recomendado el uso de lentes de contacto durante el baño, recreación o deportes acuáticos. Existe la posibilidad de contaminación de su lente por 

microorganismos presentes en el agua. En este caso, realizar su eliminación y sustitución por un nuevo par. Esta contaminación puede acarrear en infecciones severas, pérdida 

parcial de la visión o ceguera. Solicite a su especialista recomendaciones para uso de lentes en actividades que involucren agua. 

* NUNCA realice la limpieza o almacenamiento de sus lentes con otro líquido que no sea solución multiuso ESPECÍFICA PARA LENTES DE CONTACTO BLANDOS, indicados por un 

especialista. Estas situaciones pueden llevar a la contaminación de sus lentes, por Acanthamoeba, microorganismo asociado a la aparición de queratitis infecciosa. 

* No caliente la solución de desinfección, ni los lentes. 

NUNCA COMPARTA EL USO DE LENTES DE CONTACTO. 

* Si el lente se rompe o se parte en el ojo, retire sus pedazos con cuidado de la misma manera que usted retiraría el lente completo. Si los pedazos del lente no salieran, no 

toque el ojo, enjuáguelo con solución fisiológica estéril para intentar retirarlo. En caso de que no lo consiga, busque un especialista. 

* La sensación de ojo seco durante el uso del lente puede ser aliviada aumentando el número de parpadeos o por el uso de gotas lubricantes o hidratantes indicadas por su 

especialista. Si la resequedad persiste, busque nuevamente a su especialista. 

* Puede ocurrir que los bordes de los lentes se peguen. No intente despegarlos abruptamente, evitando que se rompan. Coloque una solución multiuso y haga movimientos 

hacia el frente y hacia atrás lentamente, hasta que se despeguen. 

6.6. RETIRO DE LOS LENTES Y CUIDADOS CON EL ESTUCHE 

Etapa 1: Manejo del estuche: Tenga siempre una solución multiuso nueva en el estuche. Siempre que guarde o manipule los lentes, utilice una solución nueva y dentro del 

plazo de validez. Realice la limpieza del estuche con la solución que sobra después del retiro del lente: lávelo, elimine la solución y déjelo secar. Siga rigurosamente las 

instrucciones de uso de la solución. 

Etapa 2: Limpieza de las manos: Proceda con la limpieza de las manos conforme la etapa 1 del ítem 6.2. Manipulación del lente. 

Etapa 3: Retiro de los lentes: Mire hacia arriba, deslice el lente en dirección a la parte externa del ojo con su índice y agárrelo suavemente entre el pulgar y su índice, o siga el 

método recomendado por su especialista. 

*AVISO: Tenga cuidado de no usar las puntas de los dedos como fue descrito en el aviso de la etapa 3 del ítem 6.2. Manipulación del lente. 

Etapa 4: Limpieza de los lentes: Realice la limpieza de los lentes conforme está descrito en el ítem 6.3. Limpieza del lente de contacto. 

Etapa 5: Guardado de los lentes: Finalizada la limpieza, agarre delicadamente el lente con la punta de los dedos y colóquelo en el estuche, asegurándose de que quede 

sumergido en la solución y lejos del borde del estuche, evitando deshidratación y rayaduras inesperadas. Deje los lentes en el estuche cerrado inmersos en solución multiuso 

cuando no estén en uso, siempre utilizando el estuche adecuado. En caso que no use los lentes diariamente, haga el procedimiento completo de limpieza semanalmente. 

*AVISO: Dejar siempre solución suficiente EN EL ESTUCHE para dejar el lente sumergido. 

*AVISO: En caso de que el estuche sea guardado en un lugar que pueda voltearse involuntariamente (ejemplo: neceser), la solución multiuso puede derramarse permitiendo 

que el lente se seque y se pegue en el estuche. En este caso, rehidrate los lentes dejándolos sumergidos en solución multiuso por aproximadamente 1 hora. En caso de que 

usted perciba alguna alteración en su apariencia, o sensación de incomodidad, retire los lentes inmediatamente. 

*AVISO: Es recomendable tener estuche, solución de limpieza y lentes de reserva. 

6.7. CUIDADOS CON EL ESTUCHE: 

Limpieza del estuche: La limpieza del estuche es tan importante como la limpieza del lente. Un procedimiento no sustituye al otro. Lave el estuche con solución multiuso 

específica para lentes blandos y deje secar a temperatura ambiente, SIEMPRE DESPUÉS DE COLOCAR EL LENTE EN EL OJO. 

*AVISO: NUNCA realice la limpieza o almacenamiento del estuche en otro líquido, que no sea solución multiuso ESPECÍFICA PARA LENTES DE CONTACTO BLANDOS, indicados 

por el especialista. Esta situación puede conllevar a contaminación de su estuche por Acanthamoeba, microorganismo asociado a la presencia de queratitis infecciosa. 

*AVISO: No deje la solución guardada en el estuche sin el lente, evite el crecimiento de microorganismos. Siempre elimine la solución multiuso. 

*AVISO: Es de fundamental importancia el cambio del estuche en intervalos regulares de aproximadamente cada 3 meses 

7. ADVERTENCIAS: El mal uso de los lentes de contacto y de los productos de cuidados con los lentes pueden resultar en lesiones serias para los ojos. Problemas graves, como 

infecciones o lesiones de la córnea pueden ocurrir, alcanzando a evolucionar a la pérdida de visión. Estudios muestran que usuarios de lentes de contacto que son fumadores 

y/ o duermen con los lentes tienen mayor posibilidad de desarrollar problemas oculares graves (1). Los diabéticos pueden tener sensibilidad de la córnea reducida y, por lo 

tanto, son más propensos a lesiones de córnea. 

8. PRECAUCIONES GENERALES: 

* Esté atento que determinados medicamentos – como antialérgicos, descongestionantes, diuréticos, relajantes musculares, tranquilizantes y medicamentos para el mareo – 

pueden causar resecamiento en los ojos, mayor percepción de los lentes de contacto (si percibe más el lente en el ojo) o visión borrosa(1). Siempre informe al especialista el 

uso de medicamentos. 

* Tenga cuidado: Usuarias de anticonceptivos oral y embarazadas(2) pueden desarrollar cambios en la calidad visual y en el confort mientras están usando lentes de 

contacto. 

9. CUIDADOS CON EL ALMACENAMIENTO: Mantenga los lentes a temperatura entre 15 °C a 25 °C y protegidos de la luz directa al sol, mientras estén en su envase original. 

10. EMERGENCIA: Si productos químicos de cualquier especie fueran accidentalmente colocados en los ojos: INMEDIATAMENTE LAVE SUS OJOS CON UN CHORRO DE AGUA; A 

CONTINUACIÓN, O AL MISMO TIEMPO, RETIRE EL LENTE Y ENTRE EN CONTACTO CON SU ESPECIALISTA O DIRÍJASE HASTA UN HOSPITAL DE EMERGENCIAS. 

11. TABLA DE SÍMBOLOS. 

Símbolo Descripción Símbolo Descripción 

 
Lea la instrucción de uso 

 
No esterilizar de nuevo 

 
Fabricado en/por 

 
Límite de temperatura 

 
 

Fecha de fabricación 

 

 
Número del catálogo 

 
Fecha límite de validez 

 

 
Número de serie/ Número de serie del fabricante 

 
 

Número del lote 
 

Precauciones asociadas 

 
 

Producto estéril por vapor húmedo y Sistema de Barrera externa único 

 

 
Representante Autorizado en la Comunidad Europea  

 
Diámetro 

 
No use si el envase estuviera dañado 

 
Curva base 

 
Evitar exposición a la luz solar 

 
 

Grado/poder del lente 
 

Mantenga seco 

 
Único Paciente — Múltiples usos 

 
Código de identificación del lente 

 

Certificación Europea y datos del representante autorizado. 
 

Vendido mediante prescripción 

 
Importador 

 
Fabricado en Brasil 

 
Distribuidor 

 

Referencia: 

Becmeur PH, Abry F, Bourcier T, Meyer N, Sauer A; «the French Study Group for Contact Lens-Related Microbial Keratitis». Facteurs de risque de kératites infectieuses chez les 

porteurs de lentilles de contact, une étude cas-témoins [Risk factors for contact lens-related microbial keratitis: A multicenter case-control study]. J Fr Ophtalmol. Marzo de 2017; 

40(3):224-231. French. doi: 10.1016/j.jfo.2016.10.008. Epub. 18 de marzo de 2017. PMID: 28325674.  

 

Dinn RB, Harris A, Marcus PS. Ocular changes in pregnancy. Obstet Gynecol Surv. Febrero de 2003; 58(2):137-44. doi: 10.1097/01.OGX.0000047741.79433.52. PMID: 12555046. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ATIENT INSTRUCTION GUIDE CONTACT LENSES 

HIDROCOR / TORIC HIDROCOR / NATURAL COLORS / TORIC NATURAL COLORS  

DAILY USE AND ANNUAL DISPOSAL 

Manufactured by: Solótica Indústria e Comércio Ltda  

Rua Domingos Fasolari, 110, CEP (Postal Code) 02513-010, São Paulo-SP, Brazil  

Technical responsibility: Patricia Marques Machado Duque, CRF-SP (São Paulo Regional Pharmacy Association) License No.: 27,537  

Customer service (international): export@solotica.com.br  

Imported by: see product packaging 

Expiry date (year/month) and batch: see packaging side  

Product sterilized using steam heat. Sterility status indicated on the product label: brown or gray, sterile; pink or purple, not sterile 

Contents: contact lenses 

Composition: see table below 

Quantity: each glass vial contains 1 lens 

PRESCRIPTION LENSES, SOLD WITH MEDICAL PRESCRIPTION. 

CONSULT YOUR EYE CARE PROFESSIONAL REGULARLY. 

STORE ORIGINAL PACKAGING AT ROOM TEMPERATURE. 

DISPOSE OF AFTER RECOMMENDED USE. 

1. ABOUT THIS USER GUIDE: 

The information and instructions contained in this user guide apply to soft contact lenses manufactured by Solótica. 

For the health of your eyes, it is important that you use your contact lenses in accordance with the instructions contained in this user guide and any extra care recommended by 

your eye care professional. They should be fully informed of your medical history so they can develop a complete care program based on your specific needs. Please read this 

guide carefully and keep it for future reference. 

2. ABOUT YOUR CONTACT LENSES AND USE: 

Solótica contact lenses are made from biocompatible materials that have the ability to absorb water to keep them soft and flexible. Furthermore, the product uses non-toxic 

dye to enhance or alter your eye color. These lenses are suitable for daily use (maximum 8 hours/day) and should be disposed annually. These lenses should be replaced and 

disposed after their useful life (12 months of use). 

*WARNING: Be attentive to the disposal date of your contact lenses. They should be discarded after the period recommended by the manufacturer. Using lenses after this date 

can result in serious eye damage, including infections and corneal damage, which can progress rapidly and lead to a loss of vision. RESPECT THE USE PERIOD OF TIME INDICATED 

BY THE MANUFACTURER. 

For daily reuse, your lenses must be properly sanitized and disinfected before and after use. At the end of the period of daily use of the lenses, store them in an appropriate and 

properly sanitized lenscase. All this information and/or guidance is provided by your eye care professional and can also be found in this user guide (item 6.3). 

3. WHO SHOULD USE CONTACT LENSES (see table below): 

Colored prescription lenses: people who have ametropias and who wish to use lenses for corrective and aesthetic purposes (color change). 

Plano lenses (non-prescription): indicated for aesthetic use only. 

Family/Model Product Code Commercial 

packaging 

Colors Composition Use 

Regime 

Function Benefits Results 

Natural 

Colors 
0390/ 0393 

Set (two 

bottles), 

 

Single (one 

bottle) 

Âmbar, Avelã, 

Azul, Cristal, 

Grafite, Ice, 

Mel,Ocre, 

Quartzo, 

Topázio,Verde, 

Marine, 

Esmeralda, 

Búzios, 

Copacabana, 

Jade, 

panema, 

Parati, Safira, 

Aquamarine, 

Cielo, Ágata. 

(62% 

hydroxyethylmethacrylate 

+ 38% water in 0.9% 

isotonic solution + non-

toxic dye) 

Daily 

use, 

annual 

disposal 

Correction of: 

Myopia: 

nearsightedness 

Hyperopia: 

farsightedness  

Astigmatism: 

difficulty seeing 

things near and 

far. 

Improved 

vision 

Correction 

of vision 

problem 

Toric Natural 

Colors  
0400/0413/0414 

Hidrocor 0388/0391 

Toric Hidrocor 

0399/0411/0412 

 

Contact lenses are recommended for daily wear or flexible wear. Use regime: maximum 8 hours/day. Lenses must be removed before going to sleep. Replace annually or as 

recommended by your eye care professional. Always respect the period of use indicated by the manufacturer. After replacement, you should dispose the contact lenses along 

with organic household waste. 

*WARNING: NEVER SLEEP WITH CONTACT LENSES IN. 

*WARNING: Follow the contact lens daily use regime. Follow the use regime recommended by your eye care professional and the manufacturer. Prolonged daily use of the 

lenses can result in serious eye damage, including infections or corneal damage, which can progress rapidly and lead to a loss of vision. RESPECT THE PERIOD OF  INDICATED BY 

THE MANUFACTURER. 

Contact lenses must be properly cleaned and disinfected, before and after use, using the SPECIFIC MULTI-PURPOSE SOLUTION FOR SOFT CONTACT LENSES recommended by your 

eye care professional and in accordance with this user guide. The lens should be cleaned and disinfected at least twice a day during the useful life of the product. 

4. WHO SHOULD NOT USE CONTACT LENSES: 

There are certain health conditions where using contact lenses is not recommended. You should alert your eye care professional to any of the following conditions: 

*inflammation or infection in or around the eyes or eyelids; *any eye disease, injury or abnormality affecting the cornea, conjunctiva or eyelid; *any previously diagnosed 

condition that makes wearing contact lenses uncomfortable; *use of any medication that is contraindicated or that interferes with the use of lenses, including eye medication; 

*severe dry eye condition; *reduced corneal sensitivity; *any systemic disease that may be exacerbated or interfere with the safe use, handling and/or care of the lens; *any 

allergic reaction on the surface of the eye or surrounding tissues that may be induced or aggravated by the components of the product or lens cleaning solution. Only a 

specialist can determine if using contact lenses is right for you. 

5. THE FOLLOWING PROBLEMS MAY OCCUR WITH THE USE OF CONTACT LENSES: 

Common: Stinging, burning sensation, itching or tearing; *discomfort and irritation when wearing lenses (2%); * foreign body sensation in the eyes, *red eyes; *dry eyes. 

Uncommon: *Poor and blurred vision (0.1%); *rainbow vision or halos around objects; *sensitivity to light. 

Rare: *Swelling or inflammation in the eyes or in the surrounding area of eyes; *pain, * infectious keratitis, non-infectious keratitis, * decreased corneal sensitivity. 

What you should do if a PROBLEM occurs. If any of the above symptoms or problems occur, IMMEDIATELY REMOVE THE LENS and consult your eye care professional. Rare signs or 

symptoms should not be ignored as they can lead to more serious complications and impaired vision. In the event of any of these symptoms, notify the manufacturer, by 

emailing the customer service team, and your local health care service. 

6. HANDLING, CLEANING AND PUTTING ON LENSES: 

For good eye health, IT IS ESSENTIAL TO FOLLOW THE GUIDELINES OF YOUR EYE CARE PROFESSIONAL AND FOLLOW CLOSELY THE INSTRUCTIONS FOR HANDLING THE LENS 

PACKAGING AND FOR LENS CLEANING, PUTTING ON, REMOVAL AND USE CONTAINED IN THIS USER GUIDE. If you are unable to follow the recommended care measures, YOU 

SHOULD NOT USE CONTACT LENSES. 

6.1. HANDLING THE LENS PACKAGING: 

Step 1: Check the expiry date of the product. If it has passed the expiry date, DO NOT USE THE PRODUCT. Contact your eye care professional and the place where you 

purchased the lens.  

Step 2: Check the sterility of the product. HOW? Check the sterility status indicated on the product label: brown or gray, sterile; pink or purple, not sterile. The product should not 

be used if it is pink or purple. In this case, contact your eye care professional and the place where you purchased the lens. 

Step 3: After the above checks, the packaging should be kept at room temperature and out of direct sunlight. DO NOT USE THE PRODUCT IF THE ORIGINAL PACKAGING HAS 

BEEN VIOLATED OR DAMAGED. Contact your eye care professional and the place where you purchased the lens. 

6.2. LENS HANDLING: 

Step 1: Starting: It is essential that you adopt good hygiene practices in the care and handling of your lenses. Adopt a proper hand hygiene routine. You should wash and DRY 

your hands before handling lenses to remove any residues from cosmetics, soaps, lotions or creams. 

*WARNING: Avoid using oily cosmetics, such as moisturizing soaps, lotions or creams. These substances can come into contact with the lens and cause discomfort and/or 

irritation. Before opening the original packaging or touching the lenses, wash your hands with mild soap, rinse and dry with a lint-free towel. Do not touch your contact lenses 

with your fingers or hands if they are not completely clean and dry. Do not apply cosmetics, lotions, soaps, creams or hair sprays before handling your lenses. Contact lenses 

must be put on and removed before applying and removing makeup. Water-based cosmetics are recommended as they cause less damage to lenses than other products. 

*WARNING: Pay attention to vapors, such as makeup fixing sprays, as these can be harmful and irritating. Avoid using them when wearing lenses, or keep your eyes closed and 

protected when applying this type of spray. 

Step 2: Opening the packaging: Each glass vial stores a single lens. You can keep the lens inside the vial until ready to use. To open the vial, follow the instructions. First, gently 

shake the vial and check if the lens is floating in the solution. If the lens remains stuck to the lid or bottom of the vial, keep shaking until it is free. Then carefully lift and break the 

seal flap. 

*WARNING: BE CAREFUL WHEN REMOVING THE SEAL TO AVOID CUTTING YOUR FINGER AND/OR HANDS. WHILE REMOVING THE SEAL, THERE MAY BE PARTS THAT CAN CAUSE 

ACCIDENTS. 

Remove the seal and the silicone cap. Pour the contents of the vial onto one of your hands. Pick up the lens with your fingertips and place it in the lenscase. If the lens remains in 

the bottle, add a sufficient amount of multi-purpose solution, cap and gently shake the vial again to float the lens and repeat the operation. 

Step 3: Handling the lens: When using your lenses for the first time, make sure that you are able to put on and remove the lenses by yourself or have a person nearby who can do 

this for you. Always handle your lenses with your fingertips, as fingernails or other instruments can scratch the lens surface and cause discomfort. Use your fingertips to gently slide 

the lens out of the case until the lens is on your finger. 

*WARNING: NEVER USE tweezers, fingernails, or any other instrument to remove the lens from the eye or lenscase. This can damage or even tear the contact lens, causing 

discomfort or eye damage. 

Step 4: Inspect the lens: After removing the lens from the packaging or lenscase, examine it to make sure the lens is damp, clean and free of nicks or tears. 

*WARNING: Be attentive! IF THERE IS ANY SIGN OF DAMAGE, DO NOT USE THE LENS. Damaged lenses may cause discomfort and pain during use. Store the lens in the case in a 

multi-purpose solution and contact your eye care professional. 

Step 5: Handling habits: Develop the habit of always handling the lens of a given eye first to avoid using the wrong lens, resulting in blurred vision. 

6.3. CLEANING YOUR CONTACT LENSES: Step 1: Check that the MULTI-PURPOSE SOLUTION you purchased is SPECIFIED FOR SOFT CONTACT LENS. Also verify the expiry date. If 

expired, dispose of the solution. DO NOT USE EXPIRED SOLUTION on your contact lenses. 

*WARNING: Pay attention when purchasing MULTI-PURPOSE SOLUTION as it can cause irritation and eye allergies. 

Step 2: Place one lens at a time in the palm of your hand and apply a few drops of the multi-purpose solution recommended by your eye care professional to the surface of the 

lens. With the index finger of the other hand, rub the lens on both sides with smooth movements in different directions. After cleaning, rinse the lens thoroughly with the multi-

purpose solution and ensure it is free of residue. Always handle lenses with care and avoid dropping them. If your lens falls, clean it again. 

*WARNING: Be attentive! ALWAYS CLEAN LENSES BEFORE AND AFTER USE. When storing or handling lenses, always use new solutions within the expiry date. Strictly follow the 

solution instructions for use. 

NEVER CLEAN YOUR LENSES WITH RUNNING WATER (THIS INCREASES THE RISK OF INFECTION) OR COMMON SALINE SOLUTION (THIS IS NOT SUITABLE FOR CLEANING OR 

DISINFECTING). 

6.4. PUTTING ON YOUR LENSES: Step 1: Check the lens position: After cleaning and inspecting, verify that the lens is in the correct position. The normal shape of the lens is concave 

with the edges up. If the edges are facing down slightly, the lens is inverted. AN INVERTED LENS WILL CAUSE IRRITATION AND BLURRED VISION. In this case, place it in the palm of 

your hand and gently turn it over to the correct side. 

Step 2: Putting on the lens: After checking the lens position, put the lens on the tip of your index finger and use your middle finger to pull down your lower eyelid. Using the middle 

finger of the other hand, lift the upper eyelid. Place the lens on the eye, gently release the eyelids and blink. Repeat the operation for the other lens. After the lenses are on your 

eyes, make sure your vision is normal and the lenses are comfortable. If you are experiencing discomfort or blurred vision, it could be that the lens is on the wrong eye, dirty or 

inverted. IT IS IMPORTANT TO INSPECT THE LENS to make sure it is not damaged. If the lens is intact, repeat the cleaning procedure before putting it back on. If the problems 

persist after it, REMOVE THE LENS IMMEDIATELY and contact your eye care professional. 

*WARNING: If the lens is damaged, DO NOT use it again. Dispose it, replacing it with a new one, or see your eye care professional. 

*WARNING: If the lens is not properly centered, gently blink until the lens slides into the correct position. If the lens does not move, close your eye and gently massage the eyelid 

until it is centered. If the lens is still not correctly positioned, remove and store it and contact your eye care professional. 

*WARNING: If you experience the sensation of the lens stuck to your eye, do not try to remove it, as this could harm your eyes. In this case, drip a few drops of a lubricating 

solution recommended by a specialist. If it does not improve, CONTACT YOUR EYE CARE PROFESSIONAL IMMEDIATELY. 

6.5. USE OF LENSES: When wearing contact lenses, remember the following precautions: 

* Avoid wearing lenses in environments subject to harmful chemical vapors and/or irritants. 

* It is not recommended to wear contact lenses when bathing or playing water sports due to potential contamination of the lens with microorganisms present in the water. In this 

case, dispose and replace them with a new pair. This contamination can lead to severe infections, partial loss of vision or even blindness. Ask your eye care professional for 

recommendations on wearing lenses during water activities. 

* NEVER clean or store your lenses in any liquid other than a multi-purpose solution SPECIFIED FOR SOFT CONTACT LENSES and recommended by a specialist. Other solutions can 

lead to contamination of your lenses by Acanthamoeba, a microorganism associated with the occurrence of infectious keratitis. 

* Do not heat the disinfection solution or lenses. 

NEVER SHARE YOUR CONTACT LENSES. 

* If the lens tears or breaks while on your eye, carefully remove the pieces the same way you would remove the entire lens. If the pieces do not come off, do not touch your eye. 

Rinse with sterile saline solution to try to remove any pieces. If necessary, consult a specialist. 

* The sensation of dry eyes during use can be relieved by increasing the frequency of blinks or by using lubricating or moisturizing drops indicated by your eye care professional. If 

dryness persists, consult a specialist. 

* It is possible that the edges of the lenses can stick together. Do not try to separate them abruptly to avoid tearing. Add the multi-purpose solution and slowly move back and 

forth until they come apart. 

6.6. LENS REMOVAL AND LENSCASE CARE: Step 1: Lenscase handling: Always have a new multi-purpose solution in the lenscase. Whenever you store or handle your lenses, use a 

new solution within the expiry date. After removing the lens, clean the lenscase with the remaining solution by rubbing it. Dispose of the solution and let the lenscase dry. Follow 

the instructions for using the solution. 

Step 2: Hand cleaning: Clean your hands according to step 1 of item 6.2 Lens Handling. 

Step 3: Removing lenses: Look up, gently slide the lens towards the outside of your eye with your index finger and grasp it between your thumb and forefinger, or follow the 

method recommended by your eye care professional. 

*WARNING: Be careful to use only your fingertips as described in the WARNING of step 3 of item 6.2. Lens Handling. 

Step 4: Lens cleaning: Clean the lenses as described in item 6.3. Contact Lens Cleaning. 

Step 5: Lens storage: After cleaning, gently take the lens with your fingertips and place it in the lenscase, submerging it in the solution and ensuring it is away from the edge of 

the lenscase to avoid dehydration and unexpected tears. Leave the lenses in the closed lenscase immersed in a multi-purpose solution when not in use. Always use the 

appropriate lenscase. If you do not use your lenses daily, do the full cleaning procedure once a week. 

*WARNING: Always put enough solution IN THE LENSCASE to cover the lens. 

*WARNING: If the lenscase is stored in a place where it can flip over unintentionally (such as a toiletry bag), the multi-purpose solution may leak out, allowing the lens to dry out 

and stick to the lenscase. In this case, rehydrate the lenses by leaving them immersed in a multi-purpose solution for approximately 1 hour. If you notice any change in 

appearance, or if it feels uncomfortable, dispose of the lens immediately. 

*WARNING: It is recommended to have spare lenses, lenscase, cleaning solution and glasses. 

6.7. TAKING CARE OF THE LENSCASE: Cleaning the lenscase: Cleaning the lenscase is just as important as cleaning your lenses. One procedure does not substitute the other. 

Wash the lenscase with a multi-purpose solution specified for soft lenses and let it dry at room temperature, IMMEDIATELY AFTER PUTTING ON THE LENSES ON YOUR EYES. 

*WARNING: NEVER clean or store the lenscase in any liquid other than a multi-purpose solution SPECIFIED FOR SOFT CONTACT LENSES and recommended by a specialist. Other 

solutions can lead to contamination of your lenscase by Acanthamoeba, a microorganism associated with the occurrence of infectious keratitis. 

*WARNING: Do not leave the solution in the lenscase without the lens to avoid the growth of microorganisms. Always dispose of the multipurpose solution. 

*WARNING: It is very important to replace the lenscase at regular intervals (approximately 3 months). 

7. WARNING: Misuse of contact lenses and lens care products can result in serious eye damage. Serious problems such as infections or corneal injuries may occur and result in 

vision loss. Studies show that contact lens users who smoke and/or sleep with their lenses are more likely to develop serious eye problems(1). Diabetics may have reduced 

corneal sensitivity and are more prone to corneal damage. 

8. GENERAL PRECAUTIONS: *Note that certain medications, such as anti-allergic drugs, decongestants, diuretics, muscle relaxants, tranquilizers and motion sickness medicines, 

can cause dry eyes, greater perception of contact lenses (the lens is more noticeable on the eye) or blurred vision(1). Always inform your eye care professional about the use of 

any medications. 

*WARNING: Oral contraceptive users and pregnant women(2) may develop changes in vision quality and comfort while wearing contact lenses. 

9. STORAGE CARE: Keep the lenses between 15 °C to 25 °C and out of direct sunlight while in the original packaging. 

10. EMERGENCY: If chemicals of any kind accidentally come in contact with your eyes, IMMEDIATELY RINSE YOUR EYES WITH RUNNING WATER AND REMOVE THE LENS. CONTACT 

YOUR EYE CARE PROFESSIONAL OR GO TO THE HOSPITAL. 

11. TABLE OF SYMBOLS. 

Symbol Description Symbol Description 

 
Read the instructions 

 
Do not re-sterilize 

 
Made in/by 

 
Temperature limit 

 
 

Manufacturing date 

 

 
Catalog number 

 
Expiry date 

 

 
Serial number/Manufacturer's serial number 

 
 

Batch number 
 

Associated precautions  

 
Product sterilized by steam heat and unique external Barrier System 

 

 
Authorized Representative in the European Community  

 
Diameter 

 
Do not use if packaging is damaged 

 
Base curve 

 
Avoid exposure to sunlight  

 
Lens power 

 
Keep dry 

 
Single patient – Multiple uses 

 
Lens identification code 

 

European certification and authorized representative details. 

 

 
Sold by prescription 

 
Importer 

 
Product made in Brazil 

 
Distributor 
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porteurs de lentilles de contact, une étude cas-témoins [Risk factors for contact lens-related microbial keratitis: A multicenter case-control study]. J Fr Ophtalmol. March 2017; 

40(3):224–231. French. doi: 10.1016/j.jfo.2016.10.008. Epub, March 18, 2017. PMID: 28325674.  
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GEBRAUCHSANLEITUNGEN FÜR DEN BENUTZER FARBIGE KONTAKTLINSEN 

HIDROCOR / HIDROCOR TORIC / NATURAL COLORS / NATURAL COLORS TORIC  

TÄGLICHER GEBRAUCH UND JÄHRLICHE ENTSORGUNG 

Hergestellt von: Solótica Indústria e Comércio Ltda  

Rua Domingos Fasolari,110, CEP (Postleitzahl) 02513-010, São Paulo-SP, Brasilien  

Technische Verantwortung: Patricia Marques Machado Duque, Registrierungsnummer beim Regionalen Apothekenrat (Bundesstaat São Paulo) 27537  

Kundendienst (International): export@solotica.com.br  

Importiert durch: siehe Produktverpackung   

Gültigkeit (Jahr/Monat) und Charge: siehe Verpackungsseite  

Produkt durch feuchte Hitze sterilisiert. Sterilisierungsstatus auf der Produktbeschriftung angezeigt: braun oder grau, steril. Rosa- oder purpurfarben, nicht steril   

Inhalt: Kontaktlinsen  

Zusammensetzung: siehe nachstehende Tabelle  

Menge: jedes Fläschchen enthält 1 Kontaktlinse 

KONTAKTLINSEN MIT STÄRKE, VERKAUF GEGEN ÄRZTLICHE VERSCHREIBUNG  

BEFRAGEN SIE IHREN FACHBERATER   

ORIGINALVERPACKUNG BEI RAUMTEMPERATUR AUFBEWAHREN  

NACH GEBRAUCH ENTSORGUNG EMPFOHLEN 

1. ZU DIESEN GEBRAUCHSHINWEISEN: Die hierin enthaltenen Informationen und Anleitungen gelten für weiche, von Solótica hergestellte Kontaktlinsen. 

Für die Gesundheit Ihrer Augen ist wichtig, dass Ihre Kontaktlinsen stets entsprechend den in diesen Gebrauchshinweisen enthaltenen Anleitungen und den von Ihrem 

Fachberater empfohlenen besonderen Vorsichtsmaßnahmen benutzt werden. Er sollte über Ihren ärztlichen Befund vollkommen informiert sein, um ein vollständiges Programm 

an Vorsichtsmaßnahmen auf Grundlage Ihrer speziellen Bedürfnisse erstellen zu können. Lesen Sie die Hinweise bitte aufmerksam und bewahren Sie sie zum späteren Nachlesen 

auf. 

2. ZU IHREN KONTAKTLINSEN UND DEREN GEBRAUCH: Die Kontaktlinsen von Solótica werden aus bioverträglichen, wasserabsorbierenden Materialien hergestellt, was sie weich 

und biegsam macht. Darüber hinaus enthält das Produkt einen ungiftigen Farbstoff, der die Wahrnehmung Ihrer Augenfarbe verstärkt bzw. verändert. Sie sind zum täglichen 

Gebrauch (höchstens 8 Stunden/Tag) und jährlichen Entsorgung. Die Kontaktlinsen sind nach Ablauf ihrer Nutzungsdauer (12 Monate) zu ersetzen und zu entsorgen. 

*WICHTIGER HINWEIS: Achten Sie auf die Haltbarkeitsdauer der Kontaktlinsen. Nach der vom Hersteller empfohlenen Nutzungsdauer dürfen sie nicht länger benutzt werden. Die 

darüberhinausgehende Benutzung kann zu schweren Verletzungen der Augen führen, wie z.B.: Infektionen oder Verletzungen der Hornhaut, die schnell fortschreiten und zu 

Sehverlust führen können. BEACHTEN SIE DIE VOM HERSTELLER ANGEGEBENE NUTZUNGSDAUER. 

Zur erneuten Benutzung an einem Tag sind Ihre Kontaktlinsen den Anleitungen entsprechend zu reinigen und vor dem Einsetzen in das Auge bzw. nach dem Herausnehmen zu 

desinfizieren. Am Ende des täglichen Benutzungszeitraums sind die Kontaktlinsen im dafür vorgesehenen und entsprechend den Anleitungen gereinigten Behälter 

aufzubewahren. Sämtliche Informationen bzw. Anleitungen erhalten Sie von Ihrem Fachberater und können in vorliegenden Gebrauchshinweisen nachgelesen werden (siehe 

Punkt 6.3). 

3. FÜR WEN SIND KONTAKTLINSEN GEEIGNET (siehe nachstehende Übersicht): Farbige Kontaktlinsen mit Stärke: Personen mit Fehlsichtigkeit, die Kontaktlinsen zur Korrektur und aus 

ästhetischen Gründen (Änderung der Augenfarbe) zu tragen wünschen. Flache Kontaktlinse (ohne Stärke): nur zu ästhetischen Zwecken. 

Familie/Modell Produktnummer Gewerbliche 

Verpackung 

Farben Zusammensetzung Nutzung Zweck Vorteil Leistung 

 

Natural Colors 0390/ 0393 
 

 

Set 

(zwei Flaschen), 
 

Single 

(eine Flasche) 

Âmbar,Avelã, 

Azul, Cristal,  

Grafite, Ice,  

Mel, Ocre,  
Quartzo, 

Topázio,  

Verde, Marine,  

Esmeralda, 

Búzios,  

Copacabana, 

Jade,  

Ipanema, Parati,  

Safira, 

Aquamarine,  

Cielo, Ágata. 

(62% 

Hydroxyethylmetha

crylat + 38% Wasser 

in isotonischer 
Lösung 0,9% + 

ungiftiger Farbe) 
Tägliche 

Benutzung 

jährliche 

Entsorgun

g 

Korrektur von: 

Myopie: 

Kurzsichtigkeit 

Hypermetropie: 
Weit-sichtigkeit 

Astigmatismus: 

Stabsichtigkeit 
Verbesserung 

des Seh-

vermögens 

Korrektur der 

Seh-

schwäche 

Natural Colors 

Limbusring 

0400/0413/041
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Hidrocor 0388/0391 

Hidrocor Limbusring 
0399/0411/041

2 

 

*WICHTIGER HINWEIS: Beachten Sie bei der täglichen Benutzung der Kontaktlinsen die von Ihrem Fachbereiter bzw. vom Hersteller erteilten Empfehlungen. Die lange anhaltende 

tägliche Benutzung der Linsen kann zu schweren Verletzungen der Augen führen, wie z.B.: Infektionen oder Verletzungen der Hornhaut, die schnelle fortschreiten und zu 

Sehverlust führen können. BEACHTEN SIE DIE VOM HERSTELLER ANGEGEBENE MAXIMALE BENUTZUNGSDAUER. 

Die Kontaktlinsen sind entsprechend den Anleitungen vor und nach Gebrauch mithilfe der von Ihrem Fachberater in Übereinstimmung mit den vorliegenden Hinweisen 

empfohlenen SPEZIELLEN MEHRZWECKLÖSUNG FÜR WEICHE KONTAKTLINSEN zu reinigen und zu desinfizieren. Die Linsen sind somit während ihres Nutzungszeitraums mindestens 

zweimal täglich zu reinigen und zu desinfizieren. 

4. FÜR WEN SIND KONTAKTLINSEN NICHT GEEIGNET: In gewissen Fällen sollten Kontaktlinsen aus gesundheitlichen Gründen nicht benutzt werden. Machen Sie Ihren Fachberater 

darauf aufmerksam, wenn Sie eines oder mehrerer der nachstehend aufgelisteten Merkmale aufweisen: *Inflammation oder Infektion der Augen, um die Augen herum oder der 

Augenlider; *Jegliche Erkrankung der Augen, Verletzung oder Anomalie, die die Hornhaut, die Bindehaut oder Augenlider betreffen; *Jeglicher zuvor erstellter Befund, der vom 

Tragen von Kontaktlinsen abrät; *Einnahme eines jeglichen kontraindizierten bzw. die Benutzung von Kontaktlinsen beeinflussenden Medikaments, selbst Medikamente für die 

Augen; *Sehr trockene Augen; *Reduzierte Empfindlichkeit der Hornhaut; *Jegliche systemische Erkrankung, die sich dadurch verschlechtern bzw. die sichere Benutzung, 

Handhabung und/oder Pflege der Kontaktlinsen beeinflussen kann; *Jegliche allergische Reaktion auf der Oberfläche der Augen oder benachbarter Gewebe, die durch die 

Zusammensetzung des Produkts bzw. der Lösung zur Reinigung der Linsen hervorgerufen oder verstärkt werden kann; nur der Fachberater kann entscheiden, ob der Gebrauch 

von Kontaktlinsen für Sie in Frage kommt. 

5. BEI BENUTZUNG DER KONTAKTLINSEN KÖNNEN FOLGENDE PROBLEME AUFTRETEN:  

Üblich: Brennen, Verbrennung, Juckreiz oder Tränenfluss; *Unbehagen, Reizung beim Tragen von Linsen (2%); * Empfindung eines Fremdkörpers im Auge, *Gerötete Augen; 

*Trockene Augen; 

Unüblich: * Schlechte und verschwommene Sicht (0,1%); * Sehen eines Regenbogens oder Halos um die Gegenstände herum; * Lichtempfindlichkeit; 

Selten: * Schwellung oder Inflammation im Bereich der Augen oder in den Augen; *Schmerzen, * Infektiöse Hornhautentzündung, nicht infektiöse Hornhautentzündung, * 

Verringerung der Hornhautempfindlichkeit. 

Was ist bei Auftreten eines PROBLEMS zu tun: Tritt eines der oben bezeichneten Anzeichen oder Probleme auf, DIE KONTAKTLINSE SOFORT HERAUSNEHMEN und den Fachberater 

aufsuchen. Anzeichen bzw. seltene Symptome sollten nicht auβer Acht gelassen werden, da sie zu schwerwiegenderen, Sehschäden verursachenden Komplikationen führen 

können. Bei Auftreten eines dieser Anzeichen den Hersteller mittels E-Mail an die Kunden-Servicezentrale und das örtliche Gesundheitsamt benachrichtigen. 

6. HANDHABUNG, REINIGUNG UND EINSETZEN DER KONTAKTLINSEN: Zum Schutz der Gesundheit der Augen SIND DIE BEACHTUNG DER HINWEISE DES FACHBEREITERS UND DIE 

AUFMERKSAME BEFOLGUNG DER ANLEITUNGEN AUF DER VERPACKUNG UND DER GEBRAUCHSANLEITUNGEN ZU REINIGUNG, EINSETZEN, HERAUSNEHMEN UND BENUTZUNG DER 

LINSEN ERFORDERLICH. Falls Sie die empfohlene Vorgehensweise nicht einhalten können, SOLLTEN SIE DAS TRAGEN VON KONTAKTLINSEN NICHT VERSUCHEN. 

6.1. HANDHABUNG DER VERPACKUNG: Schritt 1: Überprüfen Sie das Haltbarkeitsdatum des Produkts. Wurde das Verfallsdatum überschritten, DARF DAS PRODUKT NICHT BENUTZT 

WERDEN und der Fachberater bzw. das Fachgeschäft, wo sie die Kontaktlinsen gekauft haben, sind zu benachrichtigen.  

Schritt 2: Vergewissern Sie sich, ob das Produkt steril ist. WIE? Der sterile Zustand wird auf der Produktbeschriftung angezeigt: braun oder grau - steril. Rosa- oder purpurfarben - 

nicht steril. Das Produkt darf nicht benutzt werden, wenn Sie die rosa- bzw. purpurfarbene Farbmarkierung sehen. Setzen Sie sich in diesem Fall mit Ihrem Fachberater bzw. 

Fachgeschäft, wo Sie die Kontaktlinsen gekauft haben, in Verbindung.  

Schritt 3: Nach Vornahme der obigen Schritte die Verpackung bei Raumtemperatur geschützt vor direkter Sonneneinstrahlung aufbewahren. DAS PRODUKT NICHT BENUTZEN, 

WENN DIE ORIGINALVERPACKUNG GEÖFFNET ODER BESCHÄDIGT IST. Setzen Sie sich mit Ihrem Fachberater bzw. mit dem Fachgeschäft, wo Sie die Kontaktlinsen gekauft haben, 

in Verbindung. 

6.2. HANDHABUNG DER KONTAKTLINSEN: Schritt 1: Wie beginnen: Es ist sehr wichtig, dass Sie auf Sauberkeit achten bei der Handhabung und Pflege der Kontaktlinsen. Sorgen Sie 

für eine angemessene Routine bei der Reinigung der Hände. Die Hände sind zu waschen und ABZUTROCKNEN, dabei vor dem Umgang mit den Kontaktlinsen sämtliche 

Rückstände von Kosmetika, Seife, Hautlotionen oder Pflegecremes entfernen. 

*WICHTIGER HINWEIS: Achten Sie darauf, die Benutzung fettiger Kosmetika zu vermeiden, wie z.B. feuchtigkeitsspendende Seifen, Lotionen oder Cremes. Diese Substanzen 

können mit der Linse in Kontakt kommen und deren Benutzung beeinflussen, was Unbehagen und/oder Reizungen verursachen kann. Vor dem Öffnen der Originalverpackung 

bzw. dem Berühren der Kontaktlinsen die Hände mit milder Seife waschen, abspülen und mit einem fusselfreien Handtuch abtrocknen. Die Kontaktlinsen nicht mit den Fingern 

oder Händen berühren, wenn diese nicht vollkommen sauber und trocken sind. Keine Kosmetika, Lotionen, Seifen, Cremes, Haarspray vor dem Einsetzen der Kontaktlinsen 

benutzen. Die Kontaktlinsen sind vor dem Schminken bzw. Abschminken einzusetzen bzw. herauszunehmen. Es wird empfohlen, wasserbasierte Kosmetika zu benutzen, die für die 

Kontaktlinsen weniger schädlich als andere Produkte sind. 

*WICHTIGER HINWEIS: Achten Sie auf Dämpfe, wie z.B. Spray zur Make-up Fixierung; diese können Schäden bzw. Reizungen verursachen. Vermeiden Sie deshalb deren 

Benutzung, wenn Sie Kontaktlinsen tragen, oder halten Sie die Augen geschlossen und geschützt, wenn Sie derartige Sprays anwenden. 

Schritt 2: Öffnen der Verpackung: Jedes Fläschchen enthält eine einzige Kontaktlinse. Sie können die Linse bis zum Gebrauch im Fläschchen lassen. Befolgen Sie zum Öffnen des 

Fläschchens aufmerksam die Anleitungen: zunächst das Fläschchen schütteln und sich vergewissern, ob die Linse in der Lösung schwimmt. Klebt die Linse am Deckel oder auf 

dem Boden des Fläschchens, schütteln Sie so lange weiter, bis sie sich löst. Sodann die Lasche der Versiegelung anheben und vorsichtig abreißen. 

*WICHTIGER HINWEIS: VORSICHTIG BEIM ENTFERNEN DER VERSIEGELUNG, VERMEIDEN SIE SCHNITTVERLETZUNGEN AN FINGERN UND HÄNDEN. BEIM ENTFERNEN DER VERSIEGELUNG 

KÖNNEN SICH TEILE BILDEN, DIE LEICHT VERLETZUNGEN VERURSACHEN KÖNNEN. 

Entfernen Sie die Versiegelung und den Silikondeckel. Schütten Sie den Fläschcheninhalt auf die Hand. Greifen Sie die Kontaktlinse mit den Fingerspitzen und legen Sie sie in den 

Behälter. Bleibt die Kontaktlinse im Fläschchen zurück, eine ausreichende Menge Mehrzwecklösung einfüllen, das Fläschchen mit dem Deckel verschließen und erneut schütteln, 

bis die Linse schwimmt, und dann den oben beschriebenen Vorgang wiederholen. 

Schritt 3: Handhabung der Kontaktlinsen: Vergewissern Sie sich vor dem erstmaligen Gebrauch der Kontaktlinsen, dass Sie die Linsen allein einsetzen und herausnehmen können, 

bzw. dass Ihnen jemand dabei behilflich sein kann. Handhaben Sie die Linsen stets mit den Fingerspitzen, denn Fingernägel oder sonstige Gegenstände können Kratzer an der 

Oberfläche der Linsen verursachen und zu Unbehagen führen. Benutzen Sie die Fingerspitzen, um die Kontaktlinse zu berühren und schieben Sie sie aus dem Behälter heraus, bis 

die Linse ganz an Ihrem Finger haftet. 

*WICHTIGER HINWEIS: BENUTZEN SIE NIEMALS EINE PINZETTE, DEN FINGERNAGEL ODER EINEN SONSTIGEN GEGENSTAND, UM DIE LINSE AUS DEM BEHÄLTER BZW. AUS DEM AUGE 

HERAUSZUNEHMEN. Dies kann die Kontaktlinse beschädigen oder sogar zerreißen und zu Unbehagen oder einer Augenverletzung führen. 

Schritt 4: Überprüfung der Kontaktlinse: Vergewissern Sie sich nach dem Herausnehmen der Linse aus der Verpackung bzw. aus dem Behälter, dass die Linse feucht und sauber ist 

und keine Lochungen oder Einrisse aufweist. 

*WICHTIG: Beachten Sie: STELLEN SIE EINE BESCHÄDIGUNG FEST, DARF DIE KONTAKTLINSE NICHT BENUTZT WERDEN, denn dies kann Unbehagen oder Schmerzen beim Tragen der 

Linsen zur Folge haben. Legen Sie die Linse in die Mehrzwecklösung im Behälter zurück und setzen Sie sich mit Ihrem Fachberater in Verbindung. 

Schritt 5: Handhabungsroutine: Gewöhnen Sie sich daran, stets die Kontaktlinse für dasselbe Auge zuerst handzuhaben, um Verwechslungen zu vermeiden und beeinträchtigtes 

Sehen infolge der Benutzung der falschen Linse zu verhindern. 

6.3. REINIGUNG DER KONTAKTLINSEN: Schritt 1: Vergewissern Sie sich, dass Sie die MEHRZWECKLÖSUNG SPEZIELL FÜR WEICHE KONTAKTLINSEN gekauft haben und dass deren 

Haltbarkeitsdatum nicht abgelaufen ist. Bei Haltbarkeitsverfall ist die Lösung zu entsorgen. BENUTZEN SIE DIE LÖSUNG NICHT für Ihre Kontaktlinsen. 

*WICHTIG: Seien Sie aufmerksam beim Kauf der MEHRZWECKLÖSUNG. Sie kann Reizungen verursachen und zu allergischen Reaktionen in den Augen führen. 

Schritt 2: Legen Sie jeweils nur eine Kontaktlinse auf den Handteller und geben auf die Oberfläche der Linse einige Tropfen der von ihrem Fachberater empfohlenen 

Mehrzwecklösung. Reiben Sie mithilfe des Zeigefingers der anderen Hand die Linse auf beiden Seiten und führen dabei leichte Bewegungen in verschiedenen Richtungen aus. 

Nach der Reinigung die Linse mit Mehrzwecklösung gut spülen und prüfen, ob sie frei von Rückständen ist. Handhaben Sie die Kontaktlinsen stets behutsam und lassen Sie sie 

nicht herabfallen. Sollte dies geschehen, ist die Reinigung zu wiederholen. 

*WICHTIG: Beachten Sie: DIE REINIGUNG DER KONTAKTLINSEN HAT STETS VOR UND NACH DER BENUTZUNG ZU ERFOLGEN. Benutzen Sie zur Aufbewahrung und Handhabung der 

Kontaktlinsen stets Lösungen innerhalb des Haltbarkeitsdatums. Befolgen Sie genau die Anleitungen zur Benutzung der Lösung. 

REINIGEN SIE IHRE KONTAKTLINSEN NIEMALS MIT LEITUNGSWASSER (DIES ERHÖHT DAS INFEKTIONSRISIKO) ODER MIT KOCHSALZLÖSUNG (IST ZUR REINIGUNG BZW. DESINFEKTION NICHT 

GEEIGNET). 

6.4. EINSETZEN DER KONTAKTLINSE IN DAS AUGE:Schritt 1: Überprüfen Sie die Position der Kontaktlinse: Vergewissern Sie sich nach der Reinigung und Prüfung der Linse, ob sich 

diese in der richtigen Position befindet. Die normale Form der Linse ist konkav mit dem Rand nach oben. Zeigt der Rand der Linse leicht nach unten, ist die Linse umgekehrt. DIE 

UMGEKEHRTE LINSE KANN ZU REIZUNGEN UND SEHBEEINTRÄCHTIGUNG FÜHREN. Ist die Linse umgekehrt, legen Sie sie auf den Handteller und wenden Sie sie vorsichtig auf die 

richtige Seite. 

Schritt 2: Einsetzen der Kontaktlinse: Nach Feststellung der Position die Kontaktlinse auf der Spitze des Zeigefingers positionieren und mithilfe des Mittelfingers das untere Augenlid 

etwas nach unten ziehen. Mithilfe des Mittelfingers der anderen Hand das obere Augenlid etwas anheben. Die Linse in das Auge legen, die Augenlider vorsichtig loslassen und 

blinzeln. Den Vorgang für die zweite Kontaktlinse wiederholen. Vergewissern Sie sich nach dem Einsetzen der Linse in das Auge, ob Sie gut sehen und ob die Linsen bequem 

sitzen. Ist dies nicht der Fall, kann es sein, dass die Linse vertauscht wurde, schmutzig oder umgekehrt ist. ES IST WICHTIG DIE LINSE ZU ÜBERPRÜFEN, um festzustellen, ob sie nicht 

beschädigt ist. Ist die Linse unversehrt, den Reinigungsvorgang vor dem erneuten Einsetzen der Linse wiederholen. Bei Fortbestehen der Probleme nach dem erneuten Einsetzen 

DIE KONTAKTLINSE SOFORT HERAUSNEHMEN und den Fachberater aufsuchen. 

*WICHTIG: Ist die Kontaktlinse beschädigt, darf sie NICHT erneut eingesetzt werden; entsorgen Sie sie und ersetzen Sie sie durch neue oder befragen Sie Ihren Fachberater. 

*WICHTIG: Ist die Kontaktlinse nicht zentriert, blinzeln Sie leicht, bis sich die Linse an der richtigen Stelle befindet. Bewegt sich die Linse nicht, schließen Sie das Auge und massieren 

leicht das Augenlid, bis sich die Linse in der Augenmitte befindet. Befindet sich die Linse trotzdem noch nicht an der richtigen Stelle, nehmen Sie sie heraus, legen Sie sie in den 

Behälter und setzen sich mit Ihrem Fachberater in Verbindung. 

*WICHTIG: Haben Sie das Gefühl, dass die Linse im Auge festsitzt, versuchen Sie nicht, sie herauszunehmen, denn Sie können dabei das Auge verletzten. Tröpfeln Sie in diesem Fall 

die vom Fachberater empfohlenen Augentropfen in das Auge. Tritt keine Verbesserung ein, SUCHEN SIE IHN SOFORT AUF. 

6.5. BENUTZUNG DER KONTAKTLINSEN: Bei der Benutzung von Kontaktlinsen dürfen nachstehende Vorsichtsmaßnahmen nicht außer Acht gelassen werden: 

* Vermeiden Sie die Benutzung von Kontaktlinsen in Umgebungen mit chemischen und/oder Reizungen verursachenden Dämpfen, die zu Schädigungen führen können. 

* Die Benutzung von Kontaktlinsen beim Schwimmen, Baden oder Duschen ist nicht empfohlen. Es besteht die Möglichkeit der Verunreinigung der Kontaktlinse durch im Wasser 

befindliche Mikroorganismen. Die Kontaktlinsen sind dann zu entsorgen und durch neue zu ersetzen. Die Verunreinigung kann zu schweren Infektionen, teilweisem Verlust des 

Sehvermögens bzw. zu Blindheit führen. Befragen Sie Ihren Fachberater bezüglich der Benutzung von Kontaktlinsen bei Aktivitäten in Kontakt mit Wasser. 

* NIEMALS die Kontaktlinsen in einer Flüssigkeit reinigen bzw. aufbewahren, die keine vom Fachberater empfohlene Mehrzwecklösung SPEZIELL FÜR WEICHE KONTAKTLINSEN ist. 

Ihre Kontaktlinsen könnten durch Acanthamoeba, infektiöse Hornhautentzündung verursachende Mikroorganismen, verunreinigt werden. 

* Die Desinfektionslösung bzw. die Kontaktlinsen nicht erhitzen. 

NIEMALS KONTAKTLINSEN ANDERER BENUTZEN 

* Bei Riss oder Bruch der Linse im Auge die Teilchen vorsichtig in derselben Art und Weise entfernen, wie Sie dies mit der ganzen Linse zu tun pflegen. Gelingt es Ihnen nicht, die 

Teilchen zu entfernen, das Auge nicht berühren, sondern mit steriler Kochsalzlösung ausspülen, um die Teilchen zu entfernen. Gelingt dies nicht, den Fachberater aufsuchen. 

* Das Gefühl trockener Augen beim Tragen von Kontaktlinsen kann durch häufigeres Blinzeln oder durch die Benutzung der vom Fachberater empfohlenen Augentropfen bzw. 

Feuchtigkeitsmittel gelindert werden. Bei fortbestehender Trockenheit den Fachberater aufsuchen. 

* Es kann vorkommen, dass die Ränder der Kontaktlinsen zusammenkleben. Versuchen Sie nicht, sie ruckartig auseinanderzuziehen, um Einrisse zu vermeiden. Tröpfeln Sie 

Mehrzwecklösung darauf und machen Sie leichte hin- und hergehende Bewegungen bis sich die Ränder der Linse voneinander lösen. 

6.6. HERAUSNEHMEN DER KONTAKTLINSEN UND PFLEGE DES BEHÄLTERS 

Schritt 1: Handhabung des Behälters: Füllen Sie neue Mehrzwecklösung in den Behälter. Benutzen Sie zur Aufbewahrung und Handhabung der Kontaktlinsen stets neue Lösung, 

deren Haltbarkeitsdatum noch nicht abgelaufen ist. Reinigen Sie den Behälter mit der nach dem Herausnehmen der Linse übriggebliebenen Lösung: reiben Sie den Behälter mit 

dem Finger, schütten Sie die Lösung weg und lassen Sie ihn trocknen. Befolgen Sie genau die Anleitungen zur Benutzung der Lösung. 

Schritt 2: Reinigung der Hände: Reinigen Sie die Hände wie in Schritt 1 des Punktes 6.2 Handhabung der Kontaktlinsen angegeben. 

Schritt 3: Herausnehmen der Kontaktlinsen: Schauen Sie nach oben, schieben Sie die Linse mithilfe des Zeigefingers zum äußeren Rand des Auges und nehmen Sie sie behutsam 

zwischen Daumen und Zeigefinger auf, bzw. befolgen Sie die von Ihrem Fachberater empfohlene Vorgehensweise. 

*WICHTIG: Benutzen Sie die Fingerspitzen wie in Schritt 3 Punkt 6.2 Handhabung der Kontaktlinsen beschrieben. 

Schritt 4: Reinigung der Kontaktlinsen: Reinigen Sie die Kontaktlinsen wie im Punkt 6.3. Reinigung der Kontaktlinsen beschrieben. 

Schritt 5: Aufbewahrung der Kontaktlinsen: Nach Abschluss der Reinigung die Linse vorsichtig mit den Fingerspitzen aufnehmen und in den Behälter legen, wobei darauf zu 

achten ist, dass sie vollständig von der Lösung bedeckt wird und sich nicht am Behälterrand befindet, um das Austrocknen bzw. Einrisse zu vermeiden. Werden die Kontaktlinsen 

nicht benutzt, lassen Sie sie stets in der Mehrzwecklösung im geschlossenen, dafür vorgesehenen Behälter. Werden die Kontaktlinsen nicht täglich benutzt, nehmen Sie 

wöchentlich den vollständigen Reinigungsvorgang vor. 

* WICHTIG: IM BEHÄLTER muss sich stets so viel Flüssigkeit befinden, dass die Linse vollkommen bedeckt ist. 

* WICHTIG: Wird der Behälter an einem Ort aufbewahrt, wo er unabsichtlich auf den Kopf gestellt werden kann (z.B.: Kulturbeutel), kann die Mehrzwecklösung aus dem Behälter 

austreten und dazu führen, dass die Linse austrocknet bzw. am Behälter anhaftet. In diesem Fall legen Sie die Kontaktlinsen etwa 1 Stunde in die Mehrzwecklösung zur 

Feuchtigkeitsversorgung. Sollten Sie ein verändertes Aussehen der Linse feststellen oder Unbehagen beim Tragen empfinden, entsorgen Sie die Kontaktlinsen sofort. 

* WICHTIG: Es wird empfohlen, Kontaktlinsen, Behälter, Reinigungslösung und Brille zur Reserve zu haben. 

6.7. BEHÄLTERPFLEGE: Reinigung des Behälters: Die Reinigung des Behälters ist so wichtig wie die der Kontaktlinse. Die eine ersetzt nicht die andere. Reinigen Sie den Behälter mit 

Mehrzwecklösung speziell für weiche Kontaktlinsen und lassen Sie ihn bei Raumtemperatur trocknen STETS NACH DEM EINSETZEN DER LINSE IN DAS AUGE. 

*WICHTIG: NIEMALS zur Reinigung des Behälters bzw. zur Aufbewahrung der Linsen eine Flüssigkeit benutzen, die keine vom Fachberater empfohlene Mehrzwecklösung SPEZIELL 

FÜR WEICHE KONTAKTLINSEN ist. Dies kann zur Verunreinigung des Behälters durch Acanthamoeba, infektiöse Hornhautentzündung verursachende Mikroorganismen, führen. 

*WICHTIG: Lassen Sie keine Mehrzwecklösung ohne Kontaktlinse im Behälter zurück, denn dies kann zum Wachstum von Mikroorganismen führen. Schütten Sie die 

Mehrzwecklösung stets weg. 

*WICHTIG: Es ist sehr wichtig, den Behälter etwa alle drei Monate zu ersetzen.  

7. WICHTIGE HINWEISE: Die unsachgemäße Benutzung der Kontaktlinsen und der dazugehörenden Pflegeprodukte können zu schweren Verletzungen der Augen führen. 

Ernsthafte Probleme wie z.B. Infektionen oder Verletzungen der Hornhaut können auftreten und zum Verlust der Sehfähigkeit fortschreiten. Studien belegen, dass 

Kontaktlinsenträger, die rauchen bzw. mit den Kontaktlinsen schlafen, einem höheren Risiko ausgesetzt sind, schwerwiegende Sehstörungen zu entwickeln (1). Bei Diabetikern 

kann die Empfindlichkeit der Hornhaut reduziert sein, was somit ein höheres Risiko einer Hornhautverletzung bedeuten kann. 

8.ALLGEMEINE VORSICHTSMASSNAHMEN: * Achten Sie darauf, dass bestimmte Arzneimittel, wie z.B. antiallergische Medikamente, abschwellend wirkende Mittel, harntreibende 

Mittel, muskelentspannende Mittel, Beruhigungsmittel und Medikamente gegen Übelkeit zum Austrocknen der Augen, zu deutlicherer Wahrnehmung der Kontaktlinsen (die 

Kontaktlinse wird sichtbarer im Auge) bzw. zu verschwommener Sicht führen können. Teilen Sie dem Fachberater die Einnahme von Medikamenten stets mit.  

* Vorsicht: Bei Anwendung oraler empfängnisverhütender Mittel bzw. bei Schwangeren (2) können beim Tragen von Kontaktlinsen Änderungen bezüglich Sehqualität und 

Komfort auftreten. 

9. AUFBEWAHRUNG DER KONTAKTLINSEN: Bewahren Sie die Kontaktlinsen bei einer Temperatur zwischen 15 °C und 25 °C auf und schützen Sie sie vor direkter Sonneneinstrahlung, 

solange sie originalverpackt sind. 

10. NOTFALL: Unfälle mit chemischen Produkten jeglicher Art, die in das Auge spritzten: SPÜLEN SIE DAS AUGE SOFORT MIT FLIESSENDEM WASSER AUS UND NEHMEN SIE DANACH 

BZW. DABEI DIE KONTAKTLINSE HERAUS UND SETZEN SICH MIT IHREM FACHBERATER IN VERBINDUNG ODER SUCHEN EINE ERSTE-HILFE EINRICHTUNG AUF. 

11. ÜBERSICHT DER SYMBOLE 

Symbol Description Symbol Description 

 
Lesen Sie die Gebrauchsanleitung 

 
Nicht erneut sterilisieren 

 
Hergestellt in/durch 

 
Temperaturbereich 

 
 

Herstellungsdatum 

 

 
Katalognummer 

 
Haltbarkeitsdatum 

 

 
Seriennummer/ Seriennummer des Herstellers 

 
 

Chargennummer 
 

Vorsichtsmaßnahmen 

 
Durch feuchte Hitze sterilisiertes Produkt und einfaches äußeres 

Sterilbarrieresystem 

 

 
In der Europäischen Union genehmigter Vertreter  

 
Durchmesser 

 
Nicht benutzen, wenn Verpackung beschädigt ist 

 
Basiskurve 

 
Vor Sonneneinstrahlung schützen 

 
Dioptrien/Stärke der Kontaktlinse 

 
Vor Feuchtigkeit schützen 

 
Einziger Patient- Mehrfachbenutzungen 

 
Kennnummer der Kontaktlinse 

 

Europäische Zertifizierung und Daten des autorisierten Vertreters 

 

 
Verschreibungspflichtig 

 
Importeur 

 
In Brasilien hergestellt 

 
Verteiler 
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يل تخدم دل س م  ال

 

 / ناتشورال كولورز / ناتشورال كولورز توريك للاستخدام اليومي والتخلص السنوي هيدروكور / هيدروكور توريك

التجارةصٌنع من: الشركة المحدودة سولوتيكا للصناعة و   

) ، ساو باولو ، ولاية ساو باولو ، البرازيل. المسؤول التقني: باتريسيا ماركس ماشادو دوكي ، حاملة شهادة الانتظام الخاصة بوقت العمل 010-02513، صندوق بريدي رقم  110الشارع دومنغوس فاسولاري،  CRF للتواصل مع قسم خدمة  - 27537( بولاية ساو باولو رقم: 

 export@solotica.com.br( للشؤون الدولية: SACالعملاء )

 مستورد من: انظر عبوة المنتج والصلاحية )سنة / شهر( والدُفعة: انظر جانب العبوة

ا يعني أن المنتج مٌعق م. إذا كان اللون الموضح على ملصق المنتج وردي ًّا أو بنفسجي ًّا فهذا يعني أن المنتج غير مٌعق م.منتج معقم بالحرارة الرطبة. إذا كان اللون الموضح على ملصق المنتج بنٌي ًّا أو رماديًّا فهذ  

 المحتوى: عدسات لاصقة.

 المكونات: انظر الجدول أدناه. 

 الكمية: تحتوي كل زجاجة على عدسة واحدة

 

يب العيون الخاص بك بشكل منتظم.عدسات تصحيح النظر، تبُاع بموجب وصفة طبية. استشر طب  

 احفظ عبوة المنتج الأصلية في درجة حرارة الغرفة.

 يوصى بالتخلص منها بعد الاستخدام.

 

 بخصوص دليل المستخدم هذا:

 

 تنطبق المعلومات والإرشادات الواردة في دليل المستخدم هذا على العدسات اللاصقة اللينة المصنعة من طرف شركة سولوتيكا. 

به من قبل الطبيب المتخصص.  والذي يجب أن يكون على اطلاع كامل بتاريخك الطبي وسيقوم بتطوير برنامج رعاية كامل بناءًّ  جل صحة عينيك، من المهم ألا تسُتخدم العدسات اللاصقة إلا وفقًّا لتعليمات الاستخدام الواردة في دليل المستخدم هذا وبحرص إضافي موصىمن أ

صة. يرجى قراءته بعناية والاحتفاظ بهذا الدليل للرجوع إليه في المستقبل.على احتياجاتك الخا  

 

 بخصوص العدسات اللاصقة الخاصة بك واستخدامها:

 

ساعات / يوم( والتخلص  8لى صبغة غير سامة، مما يعزز أو يغير لون عينيك. إنها مناسبة للاستخدام اليومي )بحد أقصى يحتوي المنتج ع عدسات سولوتيكا اللاصقة مصنوعة من مواد متوافقة حيوياًّ لديها القدرة على امتصاص الماء، مما يجعلها ناعمة ومرنة. بالإضافة إلى ذلك،

شهرًّا من الاستخدام(. 12منها سنويًّا. يجب استبدال العدسات والتخلص منها بعد انتهاء عمرها الإنتاجي )  

ين، مثل الالتهابات أو إصابات القرنية، والتي يمكن أن تتطور بسرعة وتؤدي إلى جب التخلص منها بعد فترة الاستخدام الموصى بها من قبل الشركة المصنعة. يمكن أن يؤدي الاستخدام بعد هذه الفترة إلى تلف خطير في العتنبيه*: انتبه إلى فترة التخلص من العدسات اللاصقة. ي

ها الشركة المصنعة.فقدان البصر. التزم بالحد الأقصى لفترة الاستخدام التي حددت  

 

الخاص ، قم بحفظها في علبة مناسبة ومعقمة بشكل صحيح. يتم توفير كل هذه المعلومات و / أو الإرشادات من قبل الطبيب المتخصص لإعادة الاستخدام اليومي، يجب تنظيف العدسات وتعقيمها بشكل صحيح قبل وبعد وضعها في العين. في نهاية فترة الاستخدام اليومي للعدسات

(.6.3بك ويمكن الوصول إليها في دليل المستخدم أدناه )البند   

 من يجب عليه استخدام العدسات اللاصقة )انظر الجدول أدناه(:

 

اللون(.العدسات الملونة الموصوفة طبيًّا: الأشخاص الذين يعانون من ضعف النظر ويرغبون في استخدام العدسات للأغراض الطبية والجمالية )تغيير   

 العدسات الملونة )بدون وصفة طبية(: للاستخدام الجمالي فقط

 

 الأداء الفائدة الغرض نظام الاستخدام المكونات الألوان العبوة التجارية رمز المنتج الفئة/ النموذج

 ناتشورال كولورز

0390/ 0393 

 

 

 

ين ي ع ت )زجاجتان(   

 مفردة )زجاجة واحدة(

 

 

Âmbar, Avelã,Azul, 

Cristal, Grafite, Ice, 

Mel,Ocre, 

Quartzo,Topázio, Verde, 

Marine, Esmeralda,Búzios, 

Copacabana, Jade, 

Ipanema, Parati, Safira, 

Aquamarine, Cielo, 

Ágata. 

٪(62  

٪ 38هيدروكسي إيثيل ميثاكريلات + 

٪ محلول متساوي التوتر + 0.9ماء في 

 طلاء غير سام(

 

 

 

 

 استخدام يومي، تخلص سنوي

 التصحيح:

 

قصر النظر: صعوبة في الرؤية 

 عن بعد 

مد البصر: صعوبة في الرؤية عن 

 بعد أو عن قرب

إستجماتزم: صعوبة الرؤية عن  

 بعد وعن قرب.

 

 

 

 

 

 تحسين الرؤية

 

 

 

 

تصحيح المشاكل 

 البصرية

 ناتشورال كولورز توريك

0400/0413/04

14 

 هيدروكور

0388/0391 

توريكهيدروكو   
0399/0411/04

12 

 

 

 

بالموعد النهائي المحدد من قبل الالتزام ساعات كحد أقصى / يوم. يجب إزالة العدسات قبل النوم. الاستبدال السنوي أو على النحو الموصى به من قبل الطبيب المختص الخاص بك، مع  8يوصى باستخدام العدسات اللاصقة للارتداء اليومي أو الاستخدام المرن طريقة الاستخدام: 

 الشركة المصنعة دائمًّا. بعد الاستبدال، تخلص من العدسات اللاصقة في النفايات المنزلية العضوية.

 تنبيه*: لا تنم أبدًّا أثناء ارتداء العدسات اللاصقة الخاصة بك.

 

ف خطير في العين، مثل الالتهابات أو إصابات القرنية، والتي ستخدام التوصيات المقدمة من الطبيب المختص الخاص بك، باتباع توصيات الشركة المصنعة. يمكن أن يؤدي الاستخدام بعد هذه الفترة إلى تلتنبيه*: انتبه إلى الاستخدام اليومي للعدسات اللاصقة. يجب أن يتبع نظام الا

دام التي حددتها الشركة المصنعة.يمكن أن تتطور بسرعة وتؤدي إلى فقدان البصر. التزم بالحد الأقصى لفترة الاستخ  

 

لى الأقل في اليوم ، لموصي بها من قبل الطبيب المختص ووفقًّا لدليل المستخدم هذا. بهذه الطريقة ، يجب تنظيف العدسات مرتين عيجب تنظيف العدسات اللاصقة وتعقيمها بشكل صحيح، قبل الاستخدام وبعده، باستخدام محلول محدد متعدد الأغراض للعدسات اللاصقة اللينة ا

 خلال عمر المنتج.

 من لا يجب عليه استخدام العدسات اللاصقة:

 

أي مرض أو إصابة أو خلل يصيب القرنية أو  -حول العين أو الجفون.  . الأشخاص الذين قد يكون لديهم: * التهاب أو عدوى في أوهناك بعض الحالات الصحية التي لا ينبغي فيها ارتداء العدسات اللاصقة. يجب عليك تنبيه الاختصاصي الخاص بك إلى أي حالة مذكورة أدناه

ا غير مريح ؛ * استخدام أي دواء ممنوع أو يتعارض العين. * انخفاض حساسية القرنية. * أي مرض جهازي قد يتفاقم مع استخدام العدسات ، بما في ذلك أدوية العين ؛ * حالة جفاف شديدة في  الملتحمة أو الجفن. * أي حالة تم تشخيصها مسبقًّا تجعل ارتداء العدسات اللاصقة أمرًّ

 أو يتعارض مع الاستخدام الآمن و / أو المناولة و / أو العناية

ا لك أم لا. ن للأخصائي فقطالعدسة؛ * أي رد فعل تحسسي على العين أو الأنسجة المحيطة التي قد تسببها أو تتفاقم بسبب مكونات المنتج أو محلول تنظيف العدسة؛ يمك تحديد ما إذا كان ارتداء العدسات اللاصقة خيارًّ  

 قد يؤدي ارتداء العدسات إلى ظهور الاعراض التالية:

 

٪(؛ * إحساس بجسم غريب في العين * احمرار في العين. *عيون جافة؛2أعراض شائعة: إحتراق أو حكة أو دموع؛ * عدم الراحة والتهيج عند ارتداء العدسات )  

٪(. * رؤية قوس قزح أو هالات حول الأشياء ؛ * الحساسية للضوء؛0.1ر شائعة: ضعف وعدم وضوح الرؤية )أعراض غي  

 

تورم أو التهاب في منطقة العين أو داخل العين. * الم، التهاب القرنية المعدي، التهاب القرنية غير المعدي، انخفاض حساسية القرنية. -أعراض نادرة:   

 

تجاهل العلامات أو الأعراض النادرة لأنها يمكن أن تؤدي إلى مضاعفات أكثر خطورة مع ضعف البصر. ور أي عرض: في حالة حدوث أي من الاعراض أو المشكلات المذكورة أعلاه، قم بإزالة العدسة على الفور واستشر الطبيب المتخصص. لا ينبغي ماذا يجب فعله عند ظه

ر الشركة المصنعة عن طريق إرسال بريد إلكتروني إلى قسم خدمة العملاء خدمة الرعاية الصحية المحلية.في حالة وجود أي من هذه العلامات، قم بإخطا  

 التعامل مع العدسات، تنظيفها ووضعها

 

والخاصة بالتعامل مع العبوات وتنظيف العدسات ووضعها وإزالتها واستخدامها. إذا لم يتسنى لك اتباع خطوات الرعاية الموصى بها أو  للحفاظ على صحة العينين، من الضروري اتباع الإرشادات المقدمة من قبل الطبيب المختص واتباع التعليمات الواردة في دليل المستخدم هذا

ا على ذلك ، يجب عدم استخدام العدسات اللاصقة.  كنت غير قادرًّ

 

 التعامل مع العبوات

 

لاحية المنتج، لا تستخدم المنتج واتصل بالطبيب المختص الخاص بك والمكان الذي اشتريت منه العدسة.المرحلة  الأولى: تحقق من صلاحية المنتج. إذا انتهت مدة ص  

المنتج وردي ًّا أو بنفسجي ًّا فهذا يعني أن المنتج غير مٌعق م. يجب عدم استخدام المنتج إذا لاحظت وجود اللون مٌعق م. إذا كان اللون الموضح على ملصق المرحلة  الثانية: تحقق من أن المنتج مٌعق م. كيف؟ إذا كان اللون الموضح على ملصق المنتج بنٌي ًّا أو رماديًّا فهذا يعني أن المنتج 

 الوردي أو البنفسجي. في هذه الحالة، اتصل بالطبيب المختص الخاص بك والمكان الذي اشتريت منه العدسة.

طبيب المختص الخاص بك والمكان الذي اشتريت منه العدسة.لعبوة في درجة حرارة الغرفة وبعيدًّا عن أشعة الشمس المباشرة. لا تستخدم المنتج إذا كانت العبوة الأصلية مكسورة أو تالفة. اتصل بالالمرحلة الثالثة: بعد القيام بالخطوات أعلاه، يجب أن تظل ا  

 التعامل مع العدسة

 

ات لإزالة أي بقايا من مستحضرات التجميل، والصابون أو الكريمات.النظافة الجيدة في العناية بالعدسات والتعامل معها. اعتماد النظافة الصحيحة لليدين يجب غسل اليدين وتجفيفهما قبل التعامل مع العدسالمرحلة الأولى: كيف تبدأ: من الضروري أن تتبع ممارسات   

 

صلية أو لمس العدسات، اغسل يديك بصابون لطيف واشطفها لمرطب أو الكريمات. يمكن أن تتلامس هذه المواد مع العدسة وتتداخل مع استخدامها مسببة عدم الراحة و / أو التهيج. قبل فتح العبوة الأتنبيه*: تأكد من تجنب استخدام مستحضرات التجميل الدهنية، مثل الصابون ا

سات اللاصقة وخلعها قبل وضع المكياج وإزالته. تكن نظيفة وجافة تمامًّا. لا تستخدم مستحضرات التجميل والسوائل والصابون والكريمات وبخاخات الشعر قبل ارتداء العدسات. يجب وضع العدوجففها بمنشفة خالية من النسالة. لا تلمس العدسات اللاصقة بأصابعك أو يديك إذا لم 

تجات.يوصى باستخدام مستحضرات التجميل ذات الأساس المائي والتي تقل ضرر العدسات عن غيرها من المن  

ة ومحمية عند وضع هذا النوع من الرذاذ.تنبيه*: انتبه للأبخرة، مثل بخاخ تثبيت المكياج، فقد تكون ضارة ومهيجة، وتجنب استخدامها أثناء ارتداء العدسات أو إبقاء عينيك مغلق  

حلول. إذا ظلت العدسة عالقة في غطاء سة داخل الزجاجة حتى تصبح جاهزة للاستخدام. لفتح الزجاجة، اتبع التعليمات بعناية: رج الزجاجة بلطف وتحقق من أن العدسة تطفو في المالمرحلة الثانية: فتح العبوة: تحتوي كل زجاجة على عدسة واحدة فقط. يمكنك اختيار إبقاء العد

 الزجاجة أو قاعها، استمر في رج الزجاجة حتى تطفو العدسة. ثم ارفع غطاء الختم وأزله بحذر.

ا في إزالة الختم، وتجنب الخدوش في الأصابع و / أو اليدين. أثناء إزالة الختم، من الممكن وجود اجزاء قد تؤدي إلى اصابات. تنبيه*: كن حذرًّ  

 

الزجاجة، أضف كمية كافية من المحلول متعدد الأغراض، وقم بغطاء الزجاجة ورجها مرة أخرى، حتى تطفو العدسة وكرر العملية.في قم بإزالة الختم وغطاء السيليكون. صب محتويات الزجاجة على إحدى يديك. التقط العدسة بأطراف أصابعك وضعها في علبة. إذا بقيت العدسة   

ا قالمرحلة الثالثة: كيفية التعامل مع العدسات: عند استخدام العدسات لأول مرة، تأكد من أنك قادر على ارتداء العدسات وإزالتها بنفسك أ ا ليساعدك في ذلك. تعامل دائما مع العدسات بأطراف أصابعك، حيث يمكن للأظافر أو أي أداة أخرى أن تخدش سطحها و أن هناك شخصًّ ادرًّ

 مما يسبب عدم الراحة. استخدم أطراف أصابعك للمس العدسة وحركها بلطف لخارج العلبة حتى تصبح العدسة على إصبعك بالكامل.

ظافر أو أي أداة أخرى لإزالة العدسة من العين أو العلبة. هذا يمكن أن يضر أوتنبيه*: لا تستخدم أبدًّا الملقط أو الأ  

 حتى يمٌز ق العدسة اللاصقة، مما يسبب عدم الراحة أو إصابة العين.

 

ق أو تمزقات.المرحلة الرابعة: فحص العدسة: بعد إزالة العدسة من العبوة أو العلبة، افحصها للتأكد من أنها رطبة ونظيفة وخالية من أي شقو  

ظ العدسة مغمورة في محلول متعدد الأغراض في العلبة واتصل بالطبيب المختص الخاص بك. تنبيه*: انتبه إلى ما يلي: في حالة وجود أي ضرر على العدسة، لا تستخدمها لأنها قد تسبب عدم الراحة والألم أثناء الاستخدام. قم بحف  

تخدام عدسة خاطئة.د على بدأ استخدام عدسة العين اليسرى أو اليمنى قبل العين الأخرى لتجنب اختلاط العدسة مما يؤدي الى أن تصبح الرؤيا ضبابية بسبب اسالمرحلة الخامسة: عادة الاستخدام: تعو    

 تنظيف العدسات اللاصقة

 

. وإذا كان ضمن تاريخ انتهاء الصلاحية. إذا انتهت صلاحيته، فتخلص من المحلول و لا تستخدم المحلول على العدسات اللاصقة الخاصة بك.المرحلة الأولى: تحقق من أن المحلول متعدد الأغراض الذي تم شراؤه مخصص للعدسات اللاصقة اللينة  

ا وحساسية للعين.  تنبيه*: انتبه عند شراء المحلول متعدد الأغراض. حيث يمكن أن يسبب المحلول تهيجًّ

 

ابة في اليد الأخرى، افرك العدسة بلطف على كلا الجانبين بحركات سلسة في مرة في راحة يدك وقم بوضع بضع قطرات من المحلول متعدد الأغراض الذي أوصى به الطبيب المختص الخاص بك على سطح العدسة. باستخدام السبالمرحلة الثانية: ضع عدسة واحدة في كل 

عدد الأغراض وتأكد من خلوها من بقايا. احرص دائمًّا على استخدام العدسات بعناية وتجنب إسقاطها. إذا سقطت العدسة، نظفها مرة أخرى.اتجاهات مختلفة. بعد التنظيف، اشطف العدسة بالكامل بالمحلول المت  

ل انتهاء مدة صلاحيته.  اتبع بدقة التعليمات الخاصة باستخدام المحلول.جديد قبتنبيه*: انتبه إلى ما يلي: يجب تنظيف العدسات دائمًّا قبل الاستخدام وبعده. عندما تقوم بتخزين العدسات أو استخدامها، استخدم محلول   

 لا تنظف أبدًّا عدساتك بالمياه الجارية )يزيد من خطر العدوى( أو المحلول الملحي )ليس مناسب للتنظيف أو التطهير(

 كيفية وضع العدسات على العينين

 

ل قليلاًّ، فهذا يعني أن العدسة مقلوبة. قد تسبب العدسة المقلوبة التهيج لعدسة وفحصها، تحقق من أن العدسة موجودة في الموضع الصحيح. الشكل الطبيعي للعدسة مقعر وحوافها مرتفعة. إذا كانت الحواف متجهة لأسفالمرحلة الأولى: التحقق من موضع العدسة: بعد تنظيف ا

لى الجانب الصحيح.وضبابية الرؤية. في هذه الحالة، ضعها في راحة يدك وأقلبها برفق إ  

وقم  فلي إلى الأسفل. باستخدام الإصبع الأوسط من اليد الأخرى، ارفع الجفن العلوي. ضع العدسة على العين، ثم حرر الجفون برفقالمرحلة الثانية: كيفية وضع العدسات: بعد التحقق من الوضع، ضع العدسة على طرف إصبعك السبابة، واستخدم إصبعك الأوسط لسحب الجفن الس

زعاج أو عدم وضوح الرؤية ، فقد تكون العدسة في العين الخطأ أو متسخة أو مقلوبة. من الضروري فحص العدسة والتأكد من عدم تلفها. برمشة. كرر العملية مع العدسة الأخرى. بعد وضع العدسة في العين ، تأكد من أنك ترى جيدًّا وأن العدسات مريحة. إذا كنت تعاني من أي إ

الطبيب المختص.انت العدسة سليمة، كرر إجراء التنظيف قبل وضعها مرة أخرى. إذا استمرت المشكلة بعد الاستبدال، فقم بإزالة العدسة على الفور واتصل بإذا ك  

 تنبيه*: في حالة تلف العدسة، لا تضعها مرة أخرى وتخلص منها واستبدلها بأخرى جديدة أو استشر الطبيب المختص.

برفق حتى يتم تحريك العدسة. إذا استمرت العدسة في عدم الانتقال إلى المكان الصحيح، فتابع إزالتها وتخزينها واتصل م تكن العدسة في المنتصف، رم ش عينك برفق حتى تتحرك العدسة إلى الموقع الصحيح. إذا لم تتحرك العدسة، أغلق العين وقم بتدليك الجفن تنبيه*: إذا ل

 بالطبيب المختص.

قطرات من محلول الترطيب الذي أشار إليه الطبيب المختص. إذا لم يتحسن الوضع ، اتصل به على الفور. : إذا كان لديك إحساس بوجود عدسة ثابتة في عينك، فلا تحاول إزالتها، فقد يؤدي ذلك إلى إصابة عينيك. في هذه الحالة ، قم بتنقيط بضعتنبيه*  

 

 ارتداءالعدسات

 

لاصقة ، تذكر الاحتياطات التالية:عند ارتداء العدسات ال  

 

 تجنب ارتداء العدسات في البيئات المعرضة للأبخرة الكيميائية و / أو المهيجات ، والتي يمكن أن تكون ضارة.

 

دان جزئي للرؤية بكائنات دقيقة موجودة في الماء. في هذه الحالة، تخلص منها واستبدلها بزوج جديد. يمكن أن يؤدي هذا التلوث إلى التهابات شديدة أو فقلا ينصح بارتداء العدسات اللاصقة أثناء الاستحمام أو الاستجمام أو ممارسة الرياضات المائية. هناك احتمال أن تلٌو ث العدسة 

 أو العمى. اطلب من اختصاصي العيون أن يوصيك بإرشادات بشأن ارتداء العدسات في الأنشطة التي تشتمل على الماء.

ب المختص. يمكن أن تؤدي هذه الحالات إلى تلوث العدسات بواسطة الشَّوكَميبةَ ، وهو كائن حي دقيق مرتبط بحدوث التهاب ا بتنظيف العدسات أو تخزينها في أي سائل آخر، بخلاف المحلول متعدد الأغراض المخصص للعدسات اللاصقة اللينة الموصى بها من قبل الطبيلا تقم أبدًّ 

 القرنية المعدي.

سخن محلول التطهير أو العدسات.لا ت  

 

 لا تشارك أبدًّا مع الآخرين استخدام العدسات اللاصقة

 

ة إزالتها. إذا لم تستطع القيام بذلك ، فقم باستشارة  الطبيب المختص. ة فلا تلمس العين، واشطفها بمحلول ملحي معقم لمحاولإذا تمزقت العدسة أو انقطعت في العين، فقم بإزالة القطع بعناية بنفس الطريقة التي تزيل بها العدسة بأكملها. إذا لم تسقط قطع العدس  

 

المختص. إذا استمر الجفاف فاستشره مرة أخرى. يمكن تخفيف الإحساس بجفاف العين أثناء ارتداء العدسة عن طريق زيادة عدد الومضات أو باستخدام قطرات الترطيب التي أشار إليها الطبيب  

 

ك الحواف.حواف العدسات ببعضها البعض. لا تحاول فكها فجأة لتجنب تمزقها. قم بتقطير محلول متعدد الأغراض وبحركات للأمام والخلف ببطء حتى تتفكقد يحدث أن تلتصق   

 إزالة العدسة والعناية بالعلبة

 

ص من المحلول واتركها تجف. اتبع بدقة زين العدسات أو استخدامها استخدم محلول جديد قبل انتهاء مدة صلاحيته.  نظف العلبة بالمحلول المتبقي بعد إزالة العدسة: افركها وتخلالمرحلة الأولى: معالجة العلبة: خذ العلبة وضعها في محلول متعدد الأغراض نظيف. عندما تقوم بتخ

 التعليمات الخاصة باستخدام المحلول.

الخاص باستخدام العدسة. 6.2بند من ال 1المرحلة الثانية: تنظيف الأيدي: نظف يديك وفقًّا للخطوة   

 

بابة، أو اتبع الطريقة التي أوصى بها الطبيب الخاص بك.المرحلة الثالثة: كيفية إزالة العدسات: انظر للأعلى، حرك العدسة نحو الجزء الخارجي من عينك بالسبابة وامسكها برفق بين إبهامك والس  

الخاص باستخدام العدسة. 6.2من البند  3موضح في التنبيه في الخطوة  تنبيه*: انتبه إلى استخدام أطراف الأصابع كما هو  

 

. تنظيف العدسات اللاصقة3.6المرحلة الرابعة: تنظيف العدسات:  قم بتنظيف العدسات كما هو موضح في البند   

 

في محلول متعدد الأغراض عندما لا وتأكد من غمرها في المحلول وبعيدًّا عن حافة العلبة، وتجنب الجفاف والتمزقات غير المتوقعة. اترك العدسات في العلبة المغلقة مغمورة  المرحلة الخامسة: تخزين العدسات: بعد التنظيف، خذ العدسة بلطف بأطراف أصابعك وضعها في العلبة،

التنظيف الكامل أسبوعيًّا. تكون قيد الاستخدام، مع استخدام العلبة المناسبة دائمًّا. إذا كنت لا ترتدي عدساتك يوميًّا ، فقم بإجراء  

 تنبيه: اترك دائمًّا محلولاًّ كافيًّا في العلبة لغمر العدسة.

 

ا بالعلبة. في هذه الحالة، قم بإعادة ترطيب العدسات عن طريق تركها مغمورة في محلول د الأغراض، مما قد يؤدي إلى جفاف العدسة والتصاقهتنبيه*: إذا تم تخزين العلبة في مكان يسمح لها بالانقلاب دون قصد )على سبيل المثال: حقيبة أدوات الزينة( ، فقد يتسرب المحلول متعد

 متعدد الأغراض لمدة ساعة تقريبًّا. إذا لاحظت أي تغيير في المظهر، أو شعرت بعدم الراحة ، فتخلص من العدسات على الفور.

ونظارات احتياطيين.تنبيه: من المستحسن أن يكون لديك عدسات، وعلبة، ومحلول تنظيف،   

 

 

 عناية العلبة:

 

للعدسات اللينة واتركها تجف في درجة حرارة الغرفة، وذلك دائمًّا بعد وضع العدسة في العين. تنظيف العلبة: تنظيف العلبة لا يقل أهمية عن تنظيف العدسة. إجراء مٌعي ن لا يحل محل الآخر. اغسل العلبة بمحلول متعدد الأغراض مخصص  

 

قبل أخصائي العيون. يمكن أن تؤدي هذه الحالات إلى تلوث العلبة بواسطة الشَّوكَميبةَ، وهو كائن حي دقيق مرتبط بحدوث التهاب لا تقم أبدًّا بتنظيف العلبة أو تخزينها في أي سائل آخر بخلاف المحلول متعدد الأغراض المخصص للعدسات اللاصقة اللينة الموصى بها من  تنبيه*:

دي.القرنية المع  

غراض.تنبيه*: لا تترك المحلول المخزن في العلبة بدون العدسة، وذلك لتجنب نمو الكائنات الحية الدقيقة. تخلص دائمًّا من المحلول متعدد الأ  

 

أشهر. 3تنبيه*: من المهم للغاية تغيير العلبة على فترات منتظمة تبلغ حوالي   

 

طور إلى فقدان البصر. تشير الدراسات إلى أن مرتدي العدسات اللاصقة من المدخنين لاصقة ومنتجات العناية بالعدسات إلى تلف خطير للعين. يمكن أن تحدث مشاكل خطيرة مثل الالتهابات أو إصابات القرنية والتي يمكن أن تتتحذيرات: يمكن أن يؤدي سوء استخدام العدسات ال 7

(. قد يعاني مرضى السكر من قلة حساسية القرنية وبالتالي يكونون أكثر عرضة لتلف 1ل خطيرة في العين )و / أو الذين ينامون بالعدسات هم أكثر عرضة للإصابة بمشاك  

 القرنية.

 

احتياطات العامة: 8  

 

ا في العين( أو عدم وضوح الرؤية )تسبب لاحظ أن بعض الأدوية، مثل مضادات الحساسية ومزيلات الاحتقان ومدرات البول ومرخيات العضلات والمهدئات وأدوية دوار الحركة، يمكن أن  (. قم دائمًّا 1جفاف العين وزيادة إدراك العدسات اللاصقة )تكون العدسة أكثر وضوحًّ

 بإبلاغ الطبيب المختص عن استخدام الأدوية.

حة أثناء ارتداء العدسات اللاصقة.( الشعور بتغييرات في جودة الرؤية والرا2إنتبه: يمكن لمستخدمي وسائل منع الحمل عن طريق الفم والنساء الحوامل )  

 

درجة مئوية وبعيدًّا عن أشعة الشمس المباشرة أثناء وجودها في عبوتها الأصلية. 25درجة مئوية إلى  15احتياطات خاصة بالتخزين: احتفظ بالعدسات في درجة حرارة تتراوح بين  9  

اذهب إلى ستشفى الطوارئ العين عن طريق الخطأ: اشطف عينيك على الفور بالمياه الجارية، بعد أو في نفس الإجراء، أزل العدسة واتصل بالطبيب المختص الخاص بك أوحالات استعجالية: في حالة تناثر مواد كيميائية من أي نوع في  10  

جدول الرموز 11  

 

 

 الوصف الرمز الوصف الرمز

 
 إقرأ تعليمات الاستخدام

 
 لا تعيد التعقيم

 
 صٌنع في / من طرف

 
 حد درجة الحرارة

 
 تاريخ التصنيع

 
 رقم الكتالوج

 
 تاريخ إنتهاء الصلاحية

 
 الرقم التسلسلي / الرقم التسلسلي للشركة المصنعة

 
 رقم الحزمة

 
  الاحتياطات ذات الصلة

 
ونظام حاجز خارجي فريد       منتج معقم بواسطة بخار رطب  

 

 

 

  

 
الأوروبيةالممثل المعتمد في المجموعة    

 
 قطر العدسة

 
 لا تستخدمه في حالة تلف العبوة

 
 منحنى القاعدة

 
 تجنب التعرض لأشعة الشمس

 
 درجة/قوة العدسة

 
 يحٌفظ في بيئة جافة

 
إستخدامات متعددة –شخص واحد   

 
 رمز تعريف  العدسة

 

 شهادة أوروبية

 .وبيانات الممثل ا لمعتمد

 
 يبٌاع بوصفة طبية

 
 المستورد

 
 صٌنع في البرازيل

 
 موزع
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KULLANICI TALIMAT KLAVUZU RENKLI KONTAKT LENS 

HIDROCOR / HIDROCOR TORIK / NATURAL COLORS / NATURAL COLORS TORIK GÜNLÜK KULLANIM VE YILLIK IMHA 

Üretici firma: Solótica Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.  

Rua Domingos Fasolari,110, CEP 02513-010, São Paulo-SP, Brezilya Sorumlu Teknisyen: Patricia Marques Machado Duque, CRF-SP: 27537 Müşteri Hizmetleri: (Uluslararası) 

export@solotica.com.br 

İthal eden: ürün ambalajına bakınız Son kullanma tarihi (yıl/ay) ve parti: ambalajın yan tarafına bakınız 

Ürün nemli ısı ile sterilize edilmiştir. Ürün etiketinde belirtildiği gibi steril durum: kahverengi veya gri, steril. Pembe veya mor, steril olmayan İçerik: kontak lensler 

Bileşim: aşağıdaki tabloya bakınız Miktar: her flakon 1 lens içerir 

KONTAK LENSLER, REÇETE İLE SATILIR. DÜZENLİ OLARAK UZMAN DOKTORUNUZA DANIŞINIZ. 

ORIJINAL AMBALAJINDA ODA SICAKLIĞINDA SAKLAYINIZ. 

TAVSIYE EDILEN KULLANIMDAN SONRA ATINIZ. 

BU KULLANICI KILAVUZU HAKKINDA: 

Bu kullanım kılavuzunda yer alan bilgi ve talimatlar Solótica tarafından üretilen yumuşak kontak lensler için geçerlidir.  

Gözlerinizin sağlığı için kontak lenslerinizi yalnızca bu kullanım kılavuzunda belirtildiği şekilde ve göz sağlığı uzmanınızın önerdiği şekilde ekstra özen göstererek takmanız önemlidir. 

Tıbbi geçmişiniz hakkında tam bilgi sahibi olmalı ve özel ihtiyaçlarınıza göre eksiksiz bir bakım programı geliştirmelidir. Lütfen dikkatlice okuyun ve bu kılavuzu ileride başvurmak 

üzere saklayınız. 

KONTAK LENSLERİNİZ VE KONTAK LENS KULLANIMINIZ HAKKINDA:  

Solótica kontak lensler, su emme özelliğine sahip biyouyumlu malzemelerden üretilir, bu da onları yumuşak ve esnek hale getirir. Ayrıca ürün, gözünüzün renk algısını yücelten 

veya değiştiren toksik olmayan bir boyaya sahiptir. Günlük kullanım (maksimum 8 saat/gün) ve yıllık imha için uygundurlar. Lensler kullanım ömürleri dolduktan sonra (12 aylık 

kullanım) değiştirilmeli ve atılmalıdır. 

*UYARI: Kontak lensler için imha süresine dikkat ediniz. Üretici tarafından önerilen kullanım süresinden sonra imha edilmelidirler. Bu sürenin ötesinde kullanım, hızla gelişebilen ve 

görme kaybına yol açabilen enfeksiyon veya korneada yaralanma gibi gözlerde ciddi hasara neden olabilir. ÜRETİCİ TARAFINDAN BELİRTILEN MAKSİMUM KULLANIM SÜRESİNE 

UYUNUZ. 

Günlük tekrar kullanım için, lensleriniz göze takılmadan önce ve sonra uygun şekilde sterilize edilmeli, dezenfekte edilmelidir. Lenslerin günlük kullanım süresinin sonunda, uygun ve 

uygun şekilde dezenfekte edilmiş bir kutuda saklayınız. Tüm bu bilgiler ve / veya tavsiyeler uzman profesyoneliniz tarafından sağlanır ve bu kullanım kılavuzunun hemen altında 

(madde 6.3) bulunabilir. 

KONTAK LENSLERİ KİMLER KULLANMALIDIR (aşağıdaki tabloya bakınız): 

Dereceli renkli lensler: Ametropisi olan ve lensi düzeltici ve estetik amaçlarla (renk değişimi) kullanmak isteyen kişiler. Plano lens (numarasiz): sadece estetik kullanım için 

belirtilmiştir. 

 

Grup/model  Ürünkodu  Ticariambalaj Renkler Bileşim Kullanım rejimi  Amaç Fayda Performans 

Natural Colors 
0390/ 0393 

 

Takim (iki flakonlu) 

Tekli (bir flakonlu) 

Âmbar, 

Avelã,Azul, 

Cristal, Grafite, 

Ice, Mel,Ocre, 

Quartzo,Topázi

o, Verde, 

Marine, 

Esmeralda,Búzi

os, 

Copacabana, 

Jade, 

Ipanema, 

Parati, Safira, 

Aquamarine, 

Cielo, Ágata. 

(%62 

(%62 hidroksietil 

metakrilat + 

%0,9 izotonik 

çözelti içinde 

%38 su + toksik 

olmayan 

mürekkep)  

 

 

 

 

Günlük kullanım, 

yıllık imha 

Miyopluk 

düzeltmesi: Uzağı 

görmede zorluk 

Hipermetrop:  Yakını veya 

uzağı görmede zorluk 

Astigmat:  Yakını ve uzağı 

görmede zorluk. 

 

 

 

Görme 

İiyileştirme 

 

 

 

 

Görme 

bozukluğunundüzeltilmesi  

Natural Colors 

Torik 

0400/0413/0

414 

Hidrocor 

0388/0391 

Hidrocor Torik 

0399/0411/0

412 

 

Kontak lensler günlük kullanım veya esnek kullanım için önerilir. Kullanım rejimi: maksimum 8 saat/gün. Lensler yatmadan önce çıkarılmalıdır. Yıllık olarak veya uzmanınız tarafından 

önerildiği şekilde, her zaman üretici tarafından belirtilen son tarihe uyarak değiştiriniz. Değiştirdikten sonra kontak lensleri organik evsel atıklara atınız. 

*UYARI: ASLA KONTAK LENSLERINIZLE UYUMAYIN.  

*UYARI: Kontak lensler için günlük kullanım rejimine dikkat ediniz. Kullanım rejimi, üreticinin tavsiyesine uyarak uzman profesyoneliniz tarafından sağlanan önerileri takip etmelidir. 

Uzun süreli günlük lens kullanımı, kornea enfeksiyonu veya yaralanması gibi ciddi göz hasarlarına yol açabilir ve bu durum hızla ilerleyerek görme kaybına neden olabilir. ÜRETİCİ 

TARAFINDAN BELİRTILEN MAKSİMUM KULLANIM SÜRESİNE UYUNUZ. 

Kontak lensler, kullanımdan önce ve sonra, özellikle profesyonel uzmanınız tarafından önerilen YUMUŞAK KONTAK LENSLER İÇİN ÇOK AMAÇLI BİR SOLÜSYON kullanılarak ve bu 

kullanım kılavuzuna uygun olarak uygun şekilde temizlenmeli ve dezenfekte edilmelidir. Bu nedenle lens, ürünün ömrü boyunca günde en az iki kez temizlik ve dezenfeksiyon 

işleminden geçmelidir. 

KONTAK LENSLERİ KİMLER KULLANMAMALIDIR: 

Kontak lenslerin takılmaması gereken bazı sağlık koşulları vardır. Aşağıda listelenen herhangi bir durumun varlığı konusunda uzmanınızı uyarmalısınız. Sahip olabilecek kişiler: *Göz 

veya göz kapaklarında veya çevresinde iltihaplanma veya enfeksiyon; *Kornea, konjonktiva veya göz kapağını etkileyen herhangi bir göz hastalığı, yaralanma veya anormallik; 

*Kontak lens kullanımını rahatsız eden önceden teşhis edilmiş herhangi bir durum; *Göz ilaçları da dahil olmak üzere kontrendike olan veya lens kullanımını engelleyen herhangi bir 

ilacın kullanımı; *Şiddetli kuru göz durumu; *Azalmış kornea hassasiyeti; *Lensin güvenli bir şekilde takılmasını, kullanılmasını ve/veya bakımını engelleyen veya şiddetlenebilecek 

herhangi bir sistemik hastalık; 

*Ürünün bileşenleri veya lens temizleme solüsyonu tarafından yayilabilecek veya şiddetlenebilecek göz yüzeyine veya çevre dokulara karşı herhangi bir alerjik reaksiyon; Kontak 

lens kullanımının sizin için uygun bir seçenek olup olmadığını yalnızca göz sağlığı uzmanınız belirleyebilir. 

LENSLERI TAKARKEN AŞAĞIDAKI SORUNLAR ORTAYA ÇIKABILIR:  

Yaygın sorunlar: Yanma, yakma, kaşıntı veya göz yaşarması; * Lensleri takarken rahatsızlık, tahriş (%2); * Gözlerde yabancı cisim hissi; * Kırmızı gözler; * Kuru gözler; 

Olağandışı sorunlar: * Zayıf ve bulanık görme (%0,1); * Gökkuşağı görme veya nesnelerin etrafında haleler; * ışık hassasiyeti;  

Nadir sorunlar: * Göz bölgesinde veya gözlerde şişme veya iltihaplanma; *Ağrı, *Enfeksiyöz keratit, enfeksiyöz olmayan keratit, *Kornea 

hassasiyetinde azalma.  

Bir SORUN meydana gelirse ne yapmalıyım: Yukarıdaki belirtilerden veya sorunlardan herhangi biri ortaya çıkarsa, LENSİ DERHAL ÇIKARINIZ ve profesyonel uzmanınıza başvurunuz. 

Nadir görülen belirti veya semptomlar, görme bozukluğu ile daha ciddi komplikasyonlara yol açabileceğinden göz ardı edilmemelidir. Bu belirtilerden herhangi biri ortaya çıkarsa, 

Müşteri Hizmetleri Departmanına ve yerel sağlık yetkilisine bir e-posta göndererek üreticiyi bilgilendiriniz. 

LENS KULLANIMI, TEMIZLIĞI VE TAKILMASI 

Göz sağlığınızı korumak için, UZMANIN TALİMATLARINA UYMANIZ VE BU KULLANIM KILAVUZUNDA YER ALAN AMBALAJIN TAŞINMASI, TEMİZLENMESİ, TAKILMASI, ÇIKARILMASI VE 

LENSLERİN KULLANIMINA İLİŞKİN TALİMATLARI DİKKATLİ BİR ŞEKİLDE TAKİP ETMENİZ ÖNEMLİDİR. Önerilen bakım adımlarını başaramaz  

veya uygulayamazsanız, KONTAK LENS KULLANMAYI DENEMEMELİSİNİZ.  

AMBALAJ KULLANIMI 

1. Adım: Ürünün geçerliliğini kontrol ediniz. Son kullanma tarihi geçmişse, ÜRÜNÜ KULLANMAYINIZ ve profesyonel uzmanınızla ve lensi satın aldığınız yerle iletişime geçiniz. 

2. Adım: Ürünün sterilliğini kontrol ediniz. NASIL? Ürün etiketinde belirtildiği gibi steril durum: kahverengi veya gri, steril. Pembe veya mor, steril değil. Pembe veya mor renk 

olduğunu fark ederseniz ürün kullanılmamalıdır. Bu durumda, profesyonel uzmanınıza ve lensi satın aldığınız yere başvurunuz. 

3. Adım: Yukarıdaki kontrollerden sonra, ambalaj doğrudan güneş ışığından uzakta, oda sıcaklığında kalmalıdır. ORI ̇JI ̇NAL AMBALAJI KIRILMIŞ VEYA HASAR GÖRMÜŞSE ÜRÜNÜ 

KULLANMAYINIZ. Uzmanınızla ve lensi satın aldığınız yerle iletişime geçiniz. 

LENS KULLANIMI 

1. Adım: Nasıl başlanır? Lenslerinizin bakımında ve kullanımında iyi bir hijyene sahip olmanız çok önemlidir. Uygun bir el hijyeni rutini oluşturunuz. Lenslere dokunmadan önce 

ellerinizi yıkamalı ve KURUTMALISINIZ, kozmetik kalıntıları, sabunları, losyonları veya kremleri temizlemelisiniz. 

*UYARI: Nemlendirici sabunlar, losyonlar veya kremler gibi yağlı kozmetik ürünleri kullanmaktan kaçınınız. Bu maddeler lensle temas edebilir ve lensin kullanımını engelleyerek 

rahatsızlık ve/veya tahrişe neden olabilir. Orijinal ambalajı açmadan veya lenslere dokunmadan önce ellerinizi yumuşak sabunla yıkayınız, durulayınız ve tüy bırakmayan bir 

havluyla kurulayınız. Tamamen temiz ve kuru olmadıkça kontak lenslere parmaklarınızla veya ellerinizle dokunmayınız. Lenslerinizi takmadan önce kozmetik ürünler, losyonlar, 

sabunlar, kremler, saç spreyi uygulamayınız. Makyaj yapılmadan ve çıkarılmadan önce kontak lensler takılmalı ve çıkarılmalıdır. Lenslere diğer ürünlerden daha az zarar veren su 

bazlı kozmetiklerin kullanılması tavsiye edilir. 

*UYARI: Makyaj temizleyici sprey gibi buharlara dikkat ediniz. Bunlar zararlı ve tahriş edici olabilir. Lens takarken kullanmaktan kaçınınız veya bu tür spreyleri uygularken gözlerinizi 

kapalı ve korumalı tutunuz. 

2. Adım: Ambalajın açılması: Her sisede tek bir lens bulunur. Lensi kullanana kadar sisenin içinde tutmayı seçebilirsiniz. Siseyi açmak için talimatları dikkatlice izleyin: Önce siseyi 

çalkalayınız ve lensin solüsyon içinde yüzdüğünden emin olunuz. Lens kapağa veya şişenin dibine yapışmış halde kalırsa, gevşeyene kadar sallamaya devam ediniz. Ardından 

mühür kapağını dikkatlice kaldırınız ve kırınız. 

*UYARI: MÜHÜRÜ ÇIKARIRKEN DI ̇KKATLI ̇ OLUNUZ, PARMAK VE/VEYA EL KESI ̇KLERI ̇NDEN KAÇININIZ. MÜHÜRÜ ÇIKARIRKEN, KAZALARA NEDEN OLABI ̇LECEK PARÇALARIN OLUŞMASI 

MÜMKÜNDÜR. 

Mühürü ve silikon kapağı çıkarınız. Sisenin içindekileri bir elinize dökünüz. Lensi parmak uçlarınızla kaldırınız ve lens kabinin içine yerleştiriniz. Lens sisede kalırsa, yeterli miktarda çok 

amaçlı solüsyon ekleyiniz, siseyi kapatınız ve lens yüzene kadar tekrar çalkalayınız, ardından işlemi tekrarlayınız. 

3. Adım: Lenslerin Kullanılması: Lenslerinizi ilk kez takarken, lensleri kendiniz takıp çıkarabildiğinizden veya böyle bir beceriye sahip bir kişinin olduğundan emin olunuz. Lenslerinizi 

her zaman parmak uçlarınızla tutun, çünkü tırnaklar veya başka herhangi bir alet yüzeylerini çizerek rahatsızlığa neden olabilir. Lense dokunmak için parmak uçlarınızı kullanın ve 

lens tamamen parmağınızın üzerine gelene kadar kılıftan dışarı kaydırınız. 

*UYARI: LENSLERİ GÖZ VEYA KILIFTAN ÇIKARMAK İÇİN ASLA CIMBIZ, TIRNAK VEYA BAŞKA BİR ALET KULLANMAYINIZ. Bu durum kontak lense zarar verebilir, 

hatta yırtabilir ve gözde rahatsızlık veya yaralanmaya neden olabilir.  

4. Adım: Lensin incelenmesi: Lensi ambalajından veya lens kabindan çıkardıktan sonra, lensin nemli, temiz olduğundan ve herhangi bir çentik veya yırtık olmadığından emin 

olmak için inceleyiniz. 

*UYARI: Dikkat ediniz: HERHANGİ BİR HASAR VARSA, kullanım sırasında rahatsızlık ve ağrıya neden olabileceğinden LENSİ KULLANMAYINIZ. Lensi çok amaçlı solüsyona daldırılmış 

halde lens kabinda saklayınız ve profesyonel uzmanınıza başvurunuz. 

5. Adım: Kullanım alışkanlığı: Değiştirmekten kaçınmak için önce belirli bir gözün lensini her zaman kullanma alışkanlığını geliştiriniz, yanlış lensin kullanılmasıyla görüşün 

bulanıklaşmasını önleyiniz. 

KONTAK LENS TEMIZLIĞI  

1. Adım: Satın alınan ÇOK AMAÇLI SOLÜSYONUN YUMUŞAK KONTAK LENSLERLE UYUMLU olup olmadığını  ve son kullanma tarihi içinde olup olmadığını kontrol ediniz. Son kullanma 

tarihi geçmişse solüsyonu atınız. SOLÜSYONU kontak lenslerinizde KULLANMAYINIZ. 

*UYARI: ÇOK AMAÇLI SOLUSYONUN satın alınmasına dikkat ediniz. Bu durum gözlerde tahrişe neden olabilir ve alerjileri tetikleyebilir.  

2. Adım: Her seferinde bir lensi avucunuzun içine yerleştirin ve uzmanınız tarafından önerilen çok amaçlı solüsyondan birkaç damla lens yüzeyine uygulayınız. Diğer elinizin işaret 

parmağıyla lensin her iki tarafını farklı yönlerde nazik hareketlerle ovunuz. Temizledikten sonra lensi  

çok amaçlı solüsyon ile iyice durulayınız ve kalıntı kalmadığından emin olunuz. Lensleri her zaman dikkatli kullanınız ve düşürmekten kaçınınız. Eğer düşerse, tekrar temizleyiniz. 

*UYARI: Dikkat ediniz: LENS TEMI ̇ZLI ̇ĞI ̇ HER ZAMAN KULLANIMDAN ÖNCE VE SONRA YAPILMALIDIR. Lensleri saklarken veya kullanırken her zaman taze, son kullanma tarihi geçmemiş 

solüsyonlar kullanınız. Solüsyonun kullanım talimatlarına kesinlikle uyunuz. 

LENSLERİNİZİ ASLA AKIŞ SUYLA (ENFEKSİYON RİSKİNİ ARTIRIR) VEYA FİZYOLOJİK SOLUSYONLA (TEMİZLİK VEYA DEZENFEKSİYON İÇİN DEĞİL) TEMİZLEMEYİNİZ. 

LENSLERIN GÖZE TAKILMASI 

1. Adım: Lensin konumunu kontrol ediniz: Lensi temizleyip inceledikten sonra lensin doğru konumda olduğundan emin olunuz. Lensin normal şekli içbükeydir ve kenarları yukarı 

doğrudur. Kenarlar hafifçe aşağıya doğru ise mercek ters çevrilmiştir. TERS ÇEVRİLMİŞ LENS TAHRİŞ VE BULANIK GÖRMEYE NEDEN OLABİLİR. Bu durumda, avucunuzun içine 

yerleştiriniz ve yavaşça doğru tarafa çeviriniz. 

2. Adım: Lensin takılması: Pozisyonu kontrol ettikten sonra, lensi işaret parmağınızın ucuna yerleştiriniz ve alt göz kapağınızı aşağı çekmek için orta parmağınızı kullanınız. Diğer 

elinizin orta parmağını kullanarak üst göz kapağını kaldırınız. Lensi gözünüze yerleştiriniz, göz kapaklarınızı yavaşça serbest bırakınız ve göz kırpınız. İşlemi diger bir lens için 

tekrarlayınız. Lens gözünüze yerleştirildikten sonra, iyi gördüğünüzü ve lenslerin rahat olduğunu kontrol ediniz. Herhangi bir rahatsızlık veya bulanık görme yaşıyorsanız, lens yanlış 

gözde, kirli veya ters olabilir. Lensi incelemek, hasar görmediğinden emin olmak çok önemlidir. Lens hasarsızsa, tekrar takmadan önce temizleme prosedürünü tekrarlayınız. 

Değiştirdikten sonra problemler devam ederse, LENSİ DERHAL ÇIKARINIZ ve uzmanınıza başvurunuz. 

*UYARI: Lens hasarlıysa, lensi tekrar takmayınız, atmayınız ve yenileriyle değiştiriniz veya uzman  uzmanınıza danışınız. 

*UYARI: Lens ortalanmamışsa, lens doğru konuma hareket edene kadar hafifçe göz kırpınız. Lens hareket etmezse, gözünüzü kapatınız ve merkezlenene kadar göz kapağınıza 

hafifçe masaj yapınız. Lens hala doğru yere gitmiyorsa, çıkarılması ve saklanmasına devam ediniz ve uzman profesyoneliniz ile iletişime geçiniz. 

*UYARI: Gözünüzde sabit bir lens hissi varsa, gözünüze zarar verebileceğiniz için çıkarmaya çalışmayınız. Bu durumda, bir uzman tarafından belirtilen yağlama solüsyonundan 

birkaç damla damlatınız. İyileşmezse derhal uzmana başvurunuz. 

LENS KULLANIMI 

Kontak lens takarken aşağıdaki önlemleri unutmayınız:  

Zararlı olabilecek kimyasal buharlara ve/veya tahriş edici maddelere maruz kalan ortamlarda lens takmaktan kaçınınız.  

Banyo, rekreasyon veya su sporları sırasında kontak lens takılması önerilmez. Lensinizin suda bulunan mikroorganizmalar tarafından kirletilme olasılığı vardır. Bu durumda, bunları 

atın ve yeni bir çift ile değiştiriniz. Bu kontaminasyon ciddi enfeksiyonlara, kısmi görme kaybına veya körlüğe yol açabilir. Su içeren aktivitelerde lens kullanımı konusunda 

uzmanınızdan tavsiye isteyiniz. 

Lenslerinizi bir uzman tarafından önerilen YUMUŞAK KONTAK LENSLER İÇİN ÖZEL çok amaçlı solüsyon dışında ASLA başka bir sıvıda temizlemeyiniz veya saklamayınız. Bu durumlar, 

enfeksiyöz keratit oluşumuyla ilişkili bir mikro organizma olan Acanthamoeba'nın lenslerinize bulaşmasına yol açabilir. 

Dezenfeksiyon solüsyonunu veya lensi ısıtmayınız.  

KONTAK LENSINIZI ASLA BASKASIYLA ORTAK KULLANMAYINIZ. 

Lens gözünüzde yırtılır veya kırılırsa, tüm lensi çıkaracağınız şekilde parçalarını dikkatlice çıkarınız. Lens parçaları çıkmazsa, göze dokunmayınız, çıkarmaya çalışmak için steril tuzlu 

su çözeltisi ile yıkayınız. Bunu yapamıyorsanız, profesyonel bir uzmana başvurunuz. 

Lens kullanımı sırasında göz kuruluğu, göz kırpma sayısını artırarak veya göz sağlığı uzmanınız tarafından önerilen kayganlaştırıcı veya nemlendirici damlalar kullanılarak giderilebilir. 

Kuruluk devam ederse, uzmana tekrar başvurunuz. 

Lenslerin kenarları birbirine yapışabilir. Aniden çözmeye çalışmayınız, yırtılmalarını önleyiniz. Çok amaçlı solüsyon damlatınız ve duzelene kadar yavaşça ileri geri hareketler yapınız. 

LENSIN ÇIKARILMASI VE LENS KABI  

1. Adım: lens kabinin kullanımı: lens kabini alınız ve taze çok amaçlı solüsyon dökünüz. Lensleri saklarken veya kullanırken taze, son kullanma tarihi geçmemiş solüsyon kullanınız. 

Lensi çıkardıktan sonra kalan solüsyonla lens kabini temizleyiniz: ovalayınız, solüsyonu atınız ve kurumaya bırakınız. Solüsyonun kullanım talimatlarına kesinlikle uyunuz. 

2. Adım: El temizliği: Elle temizleme işlemini 6.2 Lensin Kullanılması bölümünün 1. adımında açıklandığı şekilde gerçekleştiriniz.  

3. Adım: Lens çıkarma: Yukarı bakınız, işaret parmağınızla lensi gözünüzün dışına doğru kaydırınız ve başparmağınızla işaret parmağınız arasında hafifçe kaldırınız veya uzmanınız 

tarafından önerilen yöntemi izleyiniz. 

*UYARI: Parmak uçlarınızı Bölüm 6.2 Lensin Kullanılması'nın 3. Adımındaki uyarıda açıklandığı şekilde kullandığınızdan emin olunuz.  

4. Adım: Lenslerin temizlenmesi: Lensleri madde 6.3'te açıklandığı gibi temizleyiniz. Kontak lens temizliği. 

5. Adım: Lens saklama: Temizlik tamamlandıktan sonra, lensi parmak uçlarınızla nazikçe alınız ve su kaybını ve beklenmedik yırtılmaları önlemek için solüsyona batırıldığından ve 

kılıfın kenarından uzakta olduğundan emin olarak kılıfın içine yerleştiriniz. Kullanmadığınız zamanlarda lensleri kapalı kılıfta çok amaçlı solüsyona batırarak bırakınız ve her zaman 

uygun lens kılıfını kullanınız. Lenslerinizi günlük olarak takmıyorsanız, tam temizlik prosedürünü haftalık olarak uygulayınız. 

UYARI: Her zaman lensi daldırmaya yetecek kadar solüsyonu LENS KABI İÇİNDE bırakınız.  

UYARI: Lens kabi istemeden ters çevrilebilecek bir yerde saklanırsa (örn. makyaj çantası) çok amaçlı solüsyon sızarak lensin kurumasına ve lens kabina yapışmasına neden olabilir. 

Bu durumda, lensleri yaklaşık 1 saat boyunca çok amaçlı bir solüsyona daldırarak yeniden nemlendiriniz. Görünümde herhangi bir değişiklik fark ederseniz veya kendinizi rahatsız 

hissederseniz, lenslerinizi derhal atınız. 

UYARI: Yedek lens, lens kabi, temizleme solüsyonu ve gözlük bulundurulması tavsiye edilir. 

LENS BAKI 

Kılıfın temizlenmesi: Kılıfın temizlenmesi de lensin temizlenmesi kadar önemlidir. Bir prosedür diğerinin yerine geçmez. Kılıfı çok amaçlı bir solüsyonda yıkayınız ve DAİMA LENSİ GÖZE 

TAKTIKTAN SONRA oda sıcaklığında kurumaya bırakınız. 

*UYARI: Kılıfı ASLA bir uzman tarafından önerilen YUMUŞAK KONTAK LENSLER İÇİN ÖZEL çok amaçlı solüsyon dışında başka bir sıvıda temizlemeyiniz veya saklamayınız. Bu durum, 

enfeksiyöz keratit oluşumuyla ilişkili bir mikroorganizma olan Acanthamoeba tarafından kılıfının kontaminasyonuna yol açabilir. 

*UYARI: Mikroorganizmaların üremesini önleyerek, lens olmadan kılıfta saklanan solüsyonu bırakmayınız. Çok amaçlı solüsyonu her zaman atınız.  

*UYARI: Lens kabinin yaklaşık 3 aylık düzenli aralıklarla değiştirilmesi temel öneme sahiptir.  

UYARILAR: Kontak lenslerin ve lens bakım ürünlerinin yanlış kullanımı ciddi göz yaralanmalarına neden olabilir. Enfeksiyon veya korneada hasar gibi ciddi sorunlar ortaya çıkabilir 

ve görme kaybına yol açabilir. Araştırmalar, sigara içen ve/veya lensleriyle birlikte uyuyan kontak lens kullanıcılarının ciddi göz sorunları geliştirme şansının daha yüksek olduğunu 

göstermektedir (1).  Diyabet hastalarının kornea hassasiyeti azalmış olabilir ve bu nedenle kornea hasarına daha yatkındırlar. 

GENEL ÖNLEMLER: 

Antialerjikler, dekonjestanlar, diüretikler, kas gevşeticiler, sakinleştiriciler ve hareket hastalığı ilaçları gibi bazı ilaçların kuru gözlere, kontak lens algısının artmasına (lens gözde daha 

fazla algılanır) veya bulanık görmeye neden olabileceği unutulmamalıdır (1). İlaç kullanımı konusunda her zaman uzman doktoru bilgilendiriniz. 

Dikkat ediniz: Oral kontraseptif kullananlar ve hamile kadınlar (2) kontak lens kullanırken görme kalitesi ve konforunda değişiklikler geliştirebilir. 

DEPOLAMADA DİKKAT EDİLMESİ GEREKEN HUSUSLAR Lensleri 15oC ila 25oC'de ve orijinal ambalajlarında doğrudan güneş ışığından koruyarak saklayınız.  

ACİL: Herhangi bir tür kimyasalın kazara göze sıçraması durumunda: DERHAL GÖZLERİNİZİ AKAN SUYLA YIKAYINIZ, SONRA VEYA AYNI İŞLEMDE LENSİ ÇIKARINIZ VE UZMANINIZA 

BAŞVURUNUZ YA DA ACİL HASTANEYE BAŞVURUNUZ. 

SEMBOLLER TABLOSU. 

Sembol Açıklama Sembol Açıklama 

 
Kullanım talimatlarını okuyunuz 

 
Tekrar sterilize etmeyiniz 

 
Üretilen/tarafından 

 
Sıcaklık limiti 

 
Üretim tarihi 

 
Katalog numarası 

 
Son  kullanma tarihi 

 
Seri Numarası/Üreticinin Seri Numarası 

 
Serı numarası 

 
İlişkili önlemler 

 
Steril ıslak buhar ürünü ve benzersiz dış Bariyer Sistemi 

 
Avrupa Birliği'nde Yetkili Temsilci 

 
Çap 

 
Ambalaj hasarlıysa kullanmayınız 

 
Temel eğri 

 
Güneş ışığına maruz kalmaktan kaçınınız 

 
Lens derecesi/gücü 

 
Kuru tutunuz 

 
Tek Hasta - Çoklu  kullanım 

 
Lens tanımlama kodu 

 

Avrupa Sertifikasyonu 

ve yetkili temsilcinin bilgileri.  
Reçete ile satılır 

 
İthalatçı 

 
Brezilya'da üretilmiştir 

 
Distribütör 
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ghid de utilizare 

 

HIDROCOR / HIDROCOR TORICE / NATURAL COLORS / NATURAL COLORS TORICE PENTRU UTILIZARE ZILNICĂ ȘI ÎNLOCUIRE ANUALĂ 

Producător: Solótica Indústria e Comércio Ltda 

Rua Domingos Fasolari,110, CEP 02513-010, Sao Paulo-SP, Brazilia Responsabilul Tehnic: Patricia Marques Machado Duque, CRF-SP: 27537 SAC: (Internațional) 

export@solotica.com.br 

Importat de: vezi pe ambalajul produsului Valabilitate (an/lună) și lot: vezi pe partea laterală a ambalajului 

Produs sterilizat cu ajutorul căldurii umede. Stare sterilă indicată pe eticheta produsului: maro sau gri, steril. Roz sau mov, nu este steril. Conținut: lentile de contact 

Compoziție: vezi fișa de mai jos. Cantitate: fiecare recipient conține 1 lentilă 

LENTILE DE CONTACT CU DIOPTRII, VÂNZAREA SE FACE PE BAZA PRESCRIPȚIEI MEDICALE. CONSULTAȚI PERIODIC MEDICUL SPECIALIST. 

PĂSTRAȚI AMBALAJUL SĂU ORIGINAL LA TEMPERATURA CAMEREI. 

ARUNCAȚI DUPĂ TIMPUL DE FOLOSIRE RECOMANDAT. 

DESPRE ACEST GHID DE UTILIZARE: 

Informațiile și indicațiile cuprinse în acest ghid de utilizare se aplică la lentilele de contact gelatinoase fabricate deSolótica. 

Pentru sănătatea ochilor dvs., este important ca lentilele de contact să fie folosite numai în conformitate cu instrucțiunile cuprinse în acest ghid și cu îngrijirile suplimentare 

recomandate de către medicul specialist. Acesta trebuie să fie informat pe deplin în ce privește fișa dvs. medicală și va dezvolta un program complet de îngrijiri pe baza 

nevoilor dvs. specifice. Vă rugăm să citiți cu atenție și să păstrați acest ghid pentru consultații viitoare. 

DESPRE LENTILELE DVS. DE CONTACT ȘI DESPRE FOLOSIREA LENTILELOR DE CONTACT: 

Lentilele de contact Solotica sunt fabricate din materiale biocompatibile ce au capacitatea de a absorbi apa, ceea ce le face moi și maleabile. În plus, acest produs dispune 

de vopsea non-toxică ce intensifică sau schimbă percepția culorii ochilor dvs. Sunt indicate pentru folosire zilnică (maxim 8 ore/zi) și înlocuire anuală. Lentilele trebuie înlocuite și 

aruncate după durata de utilizare (12 luni de folosire). 

*ALERTĂ: Fiți atent(ă) data la care lentilele de contact trebuie aruncate. Este necesară distrugerea lor, după perioada de folosire recomandată de către fabricant. Folosirea 

lentilelor de contact după această perioadă poate duce la leziuni grave ale ochilor, precum: infecții sau leziuni ale corneei, ce pot evolua rapid și pot cauza pierderea vederii. 

RESPECTAȚI DURATA MAXIMĂ DE FOLOSIRE INDICATĂ DE CĂTRE FABRICANT. 

Pentru refolosirea zilnică, lentilele dvs. de contact vor trebui să fie igienizate în mod corespunzător, dezinfectate înainte și după purtarea lor. La sfârșitul perioadei zilnice de 

purtare ale lentilelor, acestea trebuie depozitate în cutia lor, ce a fost igienizată în mod corespunzător. Toate aceste informații și / sau instrucțiuni sunt oferite de medicul dvs. 

specializat și pot fi consultate în acest ghid de folosire ce urmează (rubrica 6.3) 

CINE TREBUIE SĂ FOLOSEASCĂ LENTILELE DE CONTACT (vedeți tabela de mai jos): 

Lentile cu dioptrii, colorate: persoanele care au fost diagnosticate cu ametropie și care doresc să facă uz de lentilele de contact în vederea corectării și esteticii (schimbarea 

culorii). Lentilă de contact plană (fără dioptrii): este indicată doar pentru uz estetic. 

Familie/Model   Codul Produsului Ambalaj 

comercial 

   Culori Compoziție Regim 

de 

Folosire 

Scopul folosirii Beneficiu Funcționare 

Natural Colors 

0390/ 0393 

Set (două 

flacoane) 

Âmbar, 

Avelã, Azul, 

Cristal, 

Grafite, Ice, 

Mel, Ocre, 

Quartzo, 

Topázio,  

Verde, 

Marine, 

Esmeralda, 

Búzios, 

Copacaban

a, Jade, 

Ipanema, 

Parati, 

Safira, 

Aquamarine

, Cielo, 

Ágata. 

(62% 

hidroxietilmetacrila

t  + 38% apă în 

soluție izotonică 

0,9% + vopsea 

non-toxică) 

 

 

 

 

Uz zilnic, 

înlocuire 

anuală 

Corectează : 

Miopia: dificultate de a vedea 

la distanță Hipermetropie: 

dificultate de a vedea de 

aproape sau la distanță 

Astigmatism: dificultate de a 

vedea de aproape și de 

departe. 

 

 

 

 

 

Îmbunătățirea 

vederii 

 

 

 

 

Corectarea dificultății 

vizuale 

tural Colors 

Torice 
0400/0413/0414 

Unitar (un  

  flacon) 

Hidrocor 

0388/0391 

Hidrocor Torice 

0399/0411/0412 

 

Lentilele de contact sunt indicate pentru uz zilnic sau uz flexibil. Regim de folosire: maxim 8 ore/zi. Lentilele trebuie scoase înainte de a dormi. Înlocuire anuală sau în funcție de 

recomandarea medicului oftalmolog, respectând întotdeauna perioada de folosire indicată de producător. După înlocuire, puneți lentilele de contact în deșeul rezidențial 

organic. 

*ALERTĂ: NU PURTAȚI NICIODATĂ LENTILELE DE CONTACT CÂND DORMIȚI. 

*ALERTĂ: Fiți atent(ă) la regimul de uz zilnic al lentilelor de contact. Regimul de folosire trebuie să urmeze recomandările oferite de oftalmologul dvs., respectând recomandarea 

fabricantului. Uzul zilnic al lentilelor de contact pentru un timp îndelungat poate duce la leziuni grave ale ochilor, precum: infecții sau leziuni ale corneei, ce pot evolua rapid și 

pot duce la pierderea vederii. RESPECTAȚI DURATA MAXIMĂ DE FOLOSIRE INDICATĂ DE CĂTRE FABRICANT. 

Lentilele de contact trebuie curățate în mod corespunzător și dezinfectate înainte și după purtare, folosind o SOLUȚIE MULTI FUNCȚIONALĂ SPECIALĂ PENTRU LENTILE DE 

CONTACT GELATINOASE recomandată de către oftalmologul dvs. și în conformitate cu acest ghid al utilizatorului. În acest mod, lentila va trebui să treacă prin procesul de 

curățare și dezinfectare de cel puțin două ori pe zi, de-a lungul duratei de funcționare al produsului. 

CINE NU TREBUIE SĂ FOLOSEASCĂ LENTILELE DE  CONTACT: 

Există anumite condiții de sănătate în prezența cărora lentilele de contact nu trebuie utilizate. Este de datoria dvs. să alertați specialistul dvs. cu privire la existența oricăror dintre 

aceste condiții listate mai jos. Persoane care pot prezenta: *Inflamație sau infecție la nivelul ochilor, în jurul lor sau al pleoapelor; *Orice afecțiune a ochilor, rănire sau anomalie 

care afectează corneea, conjunctiva sau pleoapa; *Orice condiție diagnosticată anterior care ar face folosirea lentilelor de contact incomodă; *Folosirea oricărui 

medicament contraindicat sau care interferă cu folosirea lentilelor, inclusiv medicamente pentru ochi; *Sindromul ochiului uscat, grav; *Sensibilitate corneană redusă; *Orice 

boală sistemică ce poate fi accentuată sau care interferă cu utilizarea sigură, mânuirea și/sau îngrijirea lentilei; *Orice reacție alergică la suprafața ochilor sau a țesuturilor 

învecinate care ar putea fi induse sau agravate de componentele produsului sau de soluția pentru curățirea lentilelor; Doar un specialist poate stabili dacă folosirea lentilelor de 

contact va fi o opțiune indicată pentru dvs. 

FOLOSIREA LENTILELOR POATE CAUZA URMĂTOARELE PROBLEME: 

Frecvente: Usturime, arsură, mâncărime sau lăcrimare; *Disconfort, iritație cu ocazia purtării lentilelor (2%); *Senzație de corp străin în ochi; *Ochi roșii; *Ochi uscați; 

Neobișnuite: *Vedere proastă și încețoșată (0.1 %); Vedere curcubeu sau o aureolă în jurul obiectelor; Sensibilitate la lumină; 

Rare: *Umflare sau inflamație în regiunea ochilor sau în ochi; *Durere*, *Cheratită infecțioasă; Cheratită neinfecțioasă; *Reducerea sensibilității corneei. 

Ce trebuie să fac dacă apare vreo PROBLEMĂ: Dacă vreunul dintre semnele sau problemele de mai sus apar, SCOATEȚI IMEDIAT LENTILA și căutați medicul dvs. specialist. 

Semne sau simptome rare nu trebuie ignorate, din moment ce pot duce la complicații mai grave care vor dăuna vederii. Dacă apare oricare dintre aceste semne, comunicați 

fabricantului prin intermediul adresei de e-mail a Serviciului local pentru Clienți. 

MANIPULARE, CURĂȚARE ȘI PUNERE A LENTILELOR 

Pentru menținerea sănătății ochilor, ESTE ESENȚIAL SĂ URMAȚI INDICAȚIILE OFTALMOLOGULUI ȘI SĂ URMAȚI CU ATENȚIE INSTRUCȚIUNILE DE MANIPULARE A AMBALAJULUI; 

CURĂȚAREA; PUNEREA; SCOATEREA ȘI FOLOSIREA LENTILELOR; CUPRINSE ÎN ACEST GHID AL UTILIZATORULUI. Dacă nu 

reușiți sau nu puteți urma etapele de îngrijire recomandate, NU TREBUIE SĂ ÎNCERCAȚI SĂ PURTAȚI LENTILE DE CONTACT. 

MANIPULAREA AMBALAJULUI 

Etapa 1: Verificați validitatea produsului. Dacă este expirat, NU FOLOSIȚI PRODUSUL și intrați în legătură cu oftalmologul dvs. și locul unde ați achiziționat lentilele. 

Etapa 2: Verificați starea sterilă a produsului. CUM? Stare sterilă indicată pe eticheta produsului: maro sau gri, steril. Roz sau mov, nu este steril. Produsul nu trebuie utilizat în cazul 

în care observați prezența culorii roz sau mov. În acest caz, intrați în legătură cu oftalmologul dvs. și cu locul de unde ați achiziționat lentilele. 

Etapa 3: După ce ați efectuat verificările de mai sus, ambalajul trebuie să rămână la temperatura camerei, departe de lumina directă a soarelui. NU FOLOSIȚI PRODUSUL ÎN 

CAZUL ÎN CARE AMBALAJUL ORIGINAL A FOST DESCHIS SAU DETERIORAT. Intrați în legătură cu oftalmologul dvs. și cu locul de unde ați achiziționat lentilele. 

MANIPULAREA LENTILEI 

Etapa 1: Cum începeți: Este de importanță vitală practicarea unei bune igiene în procesul de îngrijire și manipulare a lentilelor de contact. Creați o rutină corespunzătoare a 

igienei mâinilor. Trebuie să vă spălați pe mâini și să le USCAȚI, îndepărtând orice urmă de reziduri cosmetice, săpunuri, loțiuni sau creme, înainte de a manipula lentilele. 

*ALERTĂ: Asigurați-vă că evitați utilizarea produselor cosmetice uleioase, cum ar fi săpunurile hidratante, loțiunile sau cremele.  Aceste substanțe pot intra în contact cu lentila și 

pot interfera cu utilizarea acestuia provocând disconfort și/sau iritație. Înainte de a deschide ambalajul original sau de a atinge lentilele, spălați-vă mâinile cu săpun ușor, clătiți 

și uscați-le cu un prosop fără scame. Nu atingeți lentilele de contact cu degetele sau mâinile dacă acestea nu sunt complet curate și uscate. Nu aplicați produse cosmetice, 

loțiuni, săpunuri, creme, fixative de păr înainte de a purta lentilele. Lentilele de contact trebuie puse și scoase înainte de aplicarea machiajului și de demachiere. Se 

recomandă utilizarea produselor cosmetice pe bază de apă, care deteriorează mai puțin lentilele decât alte produse. 

*ALERTĂ: Acordați atenție vaporilor, precum spray-ul fixativ pentru machiaj, aceștia pot fi nocivi și iritanți, evitați să-i folosiți în timp ce purtați lentile sau țineți ochii închiși și 

protejați atunci când aplicați acest tip de spray. 

Etapa 2: Deschiderea pachetului: Fiecare suport stochează o singură lentilă. Puteți alege să păstrați lentila în suportul ei până când este gata de utilizare. Pentru a deschide 

suportul, urmați cu atenție instrucțiunile: Mai întâi agitați recipientul și verificați dacă lentila plutește în soluție. Dacă lentila rămâne lipită de capacul sau de fundul sticlei, 

continuați să agitați până se desprinde. Apoi ridicați și spargeți clapeta de etanșare cu atenție. 

*ALERTĂ: AVEȚI ATENȚIE LA ÎNDEPĂRTAREA SIGILIULUI, EVITÂND TĂIETURILE ÎN DEGET ȘI/SAU LA MÂNĂ. IN TIMPUL ÎNDEPĂRTĂRII SIGILULUI ESTE POSIBILĂ FORMAREA UNOR PĂRȚI 

CARE FAVORIZEAZĂ ACCIDENTELE. 

Îndepărtați sigiliul și capacul din silicon. Turnați conținutul flaconului pe una dintre mâini. Ridicați lentila cu vârful degetelor și puneți-o în carcasă. Dacă lentila rămâne în flacon, 

adăugați o cantitate suficientă de soluție universală, acoperiți și agitați din nou flaconul, până când lentila plutește și repetați operația. 

Etapa 3: Manipularea lentilelor: Când folosiți lentilele pentru prima dată, asigurați-vă că puteți aplica și îndepărta singur lentilele sau că există o persoană care are această 

abilitate. Manevrați-vă întotdeauna lentilele cu vârful degetelor, deoarece unghiile sau orice alt instrument le pot zgâria suprafața provocând disconfort. Folosiți vârfurile 

degetelor pentru a atinge lentile și glisați-o afară din carcasă până când aceasta este complet pe deget. 

*ALERTĂ: NU UTILIZAȚI NICIODATĂ PENSETE, UNGHII SAU ORICE ALT INSTRUMENT PENTRU A SCOATE LENTILA DIN OCHI SAU DIN CARCASĂ Acest lucru poate deteriora sau 

chiar rupe lentila de contact, provocând disconfort sau leziuni oculare. 

Etapa 4: Inspecția lentilelor: După ce ați scos lentila din ambalaj sau din carcasă, examinați-o pentru a vă asigura că lentila este umedă, curată și fără urme de ruptură. 

*ALERTĂ: Atenție: DACĂ EXISTĂ ORICE DETERIORARE NU UTILIZAȚI LENTILELE, căci poate provoca disconfort și durere în timpul utilizării. Depozitați lentila scufundată în soluție 

multifuncțională în carcasă și contactați oftalmologul dumneavoastră. 

Etapa 5: Obiceiul de manipulare: Dezvoltați obiceiul de a manipula întotdeauna lentila unui anumit ochi mai întâi pentru a evita schimbarea acestuia, prevenind vederea 

încețoșată cu utilizarea lentilei greșite. 

CURĂȚAREA LENTILELOR DE CONTACT 

Etapa 1: Verificați dacă SOLUȚIA MULTIFUNCȚIONALĂ achiziționată este SPECIFĂ PENTRU LENTILE DE CONTACT GELATINĂ. Și dacă este în termenul de expirare. Dacă a expirat, 

aruncați soluția. NU UTILIZAȚI SOLUȚIA pe lentilele de contact. 

*ALERTĂ: Acordați atenție la achiziționarea SOLUȚIEI MULTIFUNCȚIONALE. Acest lucru poate provoca iritații și poate declanșa alergii oculare. 

Etapa 2: Așezați câte o lentilă în palmă și aplicați câteva picături din soluția multifuncțională recomandată de specialistul dumneavoastră pe suprafața lentilei. Cu degetul 

arătător al celeilalte mâini, frecați lentila pe ambele părți cu mișcări ușoare în direcții diferite. După curățare, clătiți bine lentila cu soluție multifuncțională și asigurați-vă că nu 

are reziduuri. Manipulați întotdeauna lentilele cu grijă și evitați să le scăpați. Dacă cade, curățați-le din nou. 

*ALERTĂ: Atenție: CURĂȚAREA LENTILELOR TREBUIE EFECTUATĂ ÎNTOTDEAUNA ÎNAINTE ȘI DUPĂ UTILIZARE. Ori de câte ori depozitați sau manipulați lentilele, utilizați soluții noi în limita 

datei de expirare. Urmați cu strictețe instrucțiunile de utilizare a soluției. 

NU CURĂȚAȚI NICIODATĂ LENTILELE CU APĂ CURENTĂ (CREȘTE RISCUL DE INFECȚIE) SAU SOLUȚIE FIZIOLOGICĂ (NU ESTE BUNĂ PENTRU CURĂȚARE SAU DEZINFECȚIE). 

APLICAREA LENTILEI ÎN OCHI 

Etapa 1: Verificând poziția lentilelor: Cu lentila curățată și inspectată, verificați dacă lentila este în poziția corectă. Forma normală a lentilei este concavă cu marginile în sus. 

Dacă marginile sunt ușor orientate în jos, lentila este inversată. LENTILA INVERSATA POATE PROVOCA IRITAȚIE ȘI VEDERE ÎNCEȚOȘATĂ. În acest caz, puneți-o în palmă și întoarceți-

o ușor în partea corectă. 

Etapa 2: Aplicarea lentilei: După ce ați verificat poziția, poziționați lentila pe vârful degetului arătător și folosiți degetul mijlociu pentru a trage în jos pleoapa inferioară. Folosind 

degetul mijlociu al celeilalte mâini, ridicați pleoapa superioară. Puneți lentila pe ochi, eliberați ușor pleoapele și clipiți. Repetați operația pentru cealaltă lentilă. După ce lentila 

este în ochi, asigurați-vă că vedeți bine și că lentilele sunt confortabile. Dacă vă confruntați cu orice disconfort sau vedere încețoșată, este posibil ca lentila să fie în ochiul 

greșit, murdară sau inversată. ESTE ESENȚIAL SĂ INSPECTAȚI LENTILA, verificând să nu fie deteriorată. Dacă lentila este intactă, repetați procedura de curățare înainte de a o 

pune din nou. Dacă problemele persistă după înlocuire, ÎNDEPĂRTAȚI IMEDIAT LENTILA și contactați specialistul. 

*ALERTĂ: Dacă lentilele sunt deteriorate, NU le aplicați din nou, aruncați-le și înlocuiți-le cu altele noi sau consultați un specialist. 

*ALERTĂ: Dacă lentila nu este centrată, clipiți ușor până când se deplasează în locația corectă. Dacă lentila nu se mișcă, închideți ochiul și masați ușor pleoapa până când 

este centrată. Dacă lentila tot nu se deplasează în locul corect, scoate-ți-o și depozitați-o în recipientul ei, apoi contactați specialistul dumneavoastră. 

*ALERTĂ: Dacă aveți senzația unei lentile fixe în ochi, nu încercați să o îndepărtați, deoarece acest lucru vă poate răni ochii. În această situație, picurați câteva picături de 

soluție lubrifiantă recomandată de un specialist. Dacă nu se îmbunătățește, CONTACTAȚI-L IMEDIAT. 

UTILIZAREA LENTILELOR 

Când purtați lentile de contact, rețineți următoarele  măsuri de precauție: 

Evitați purtarea lentilelor în medii supuse vaporilor chimici și/sau iritanților, care pot fi dăunători. 

Nu se recomandă purtarea lentilelor de contact în timpul scăldatului, recreerii sau sporturilor nautice. Există posibilitatea contaminării lentilelor dumneavoastră cu 

microorganismele prezente în apă. În acest caz, aruncați-le și înlocuiți-el cu o pereche nouă. Această contaminare poate duce la infecții severe, pierderea parțială a vederii 

sau orbire. Solicitați specialistului dumneavoastră recomandări pentru purtarea lentilelor în activități care implică apă. 

NU curățați și nu depozitați NICIODATĂ lentilele în orice alt lichid, altul decât o soluție multifuncțională SPECIFICĂ PENTRU LENTILE DE CONTACT GELATINOASE, recomandate de 

un specialist. Aceste situații pot duce la contaminarea lentilelor dumneavoastră cu Acanthamoeba, un microorganism asociat cu apariția cheratitei infecțioase. 

Nu încălziți soluția de dezinfecție sau lentilele. 

NU ÎMPĂRTĂȘIȚI NICIODATĂ UTILIZAREA LENTILELOR DE CONTACT. 

Dacă lentila se rupe în ochi, îndepărtați cu grijă bucățile în același mod în care ați îndepărta întreaga lentilă. Dacă bucățile lentilelor nu se desprind, nu atingeți ochiul, clătiți-le 

cu soluție salină sterilă pentru a încerca să îl îndepărtați. Dacă nu reușiți, căutați un specialist. 

Senzația de ochi uscat în timpul purtării lentilelor poate fi atenuată prin creșterea numărului de clipiri sau prin utilizarea picăturilor lubrifiante sau hidratante indicate de 

specialistul dumneavoastră. Dacă uscăciunea persistă, căutați-l din nou. 

Se poate întâmpla ca marginile lentilelor să se lipească. Nu încercați să le dezlipiți brusc, astfel evitând ruperea lor. Adăugați soluție multifuncțională și mișcați încet înainte și 

înapoi până când se desprind. 

SCOATEREA LENTILELOR ȘI ÎNGRIJIREA CARCASEI 

Etapa 1: Manipularea carcasei: Luați carcasa și puneți în ea soluție multifuncțională proaspătă. Ori de câte ori depozitați sau manipulați lentilele, utilizați soluție nouă în limita 

datei de expirare. Curățați carcasa cu soluția care rămâne după îndepărtarea lentilei: frecați-o, aruncați soluția și lăsați-o să se usuce. Urmați cu strictețe instrucțiunile de utilizare 

a soluției. 

Etapa 2: Curățarea mâinilor: Curăţaţi-vă mâinile conform etapei 1 de la punctul 6.2 Manipularea lentilei. 

Etapa 3: Scoaterea lentilelor: Privește în sus, glisează lentila spre exteriorul ochiului cu degetul arătător și apuc-o ușor între degetul mare și arătător sau urmează metoda 

recomandată de specialist. 

*ALERTĂ: Acordați atenție utilizării vârfurilor degetelor așa cum este descris în alerta de la etapa 3 punctul 6.2 Manipularea lentilelor. 

Etapa 4: Curățarea lentilelor: Curățați lentilele așa cum este descris la punctul 6.3. Curățarea lentilelor de contact. 

Etapa 5: Depozitarea lentilelor: După curățare, luați ușor lentila cu vârful degetelor și puneți-o în carcasă, asigurându-vă că este scufundată în soluție și departe de marginea 

carcasei, evitând deshidratarea și rupturile neașteptate. Lăsați lentilele în carcasa închisă scufundate în soluție multifuncțională atunci când nu sunt utilizate, folosind 

întotdeauna carcasa adecvată. Dacă nu purtați lentilele zilnic, faceți procedura de curățare completă săptămânal. 

ALERTĂ: Lăsați întotdeauna suficientă soluție ÎN CARCASĂ pentru a scufunda lentila. 

ALERTĂ: Dacă carcasa este depozitată într-un loc care îi permite să se răstoarne neintenționat (de exemplu: geantă de toaletă), soluția multifuncțională se poate scurge, 

permițând lentilei să se usuce și să se lipească de carcasă. În acest caz, rehidratați lentilele lăsându-le scufundate într-o soluție multifuncțională timp de aproximativ 1 oră. Dacă 

observați orice schimbare a aspectului sau vă simțiți inconfortabil, aruncați-vă imediat lentilele. 

ALERTĂ: Se recomandă să aveți lentile, carcasă, soluție de curățare și ochelari de rezervă. 

ÎNGRIJIREA CARCASEI: Curățarea carcasei: Curățarea carcasei este la fel de importantă ca și curățarea lentilei. O procedură nu o înlocuiește pe cealaltă. Spălați carcasa cu 

soluție multifuncțională specială pentru lentilele gelatinoase și lăsați-o să se usuce la temperatura camerei, ÎNTOTDEAUNA DUPĂ AMPLASAREA LENTILEI ÎN OCHI. 

*ALERTĂ: NU curățați și nu depozitați NICIODATĂ lentilele în orice alt lichid, altul decât soluția multifuncțională SPECIFICĂ PENTRU LENTILE DE CONTACT GELATINOASE, 

recomandate de un specialist. Această situație poate duce la contaminarea lentilelor dumneavoastră cu Acanthamoeba, un microorganism asociat cu apariția cheratitei 

infecțioase. 

*ALERTĂ: Nu lăsați soluția depozitată în carcasă fără lentilă, prevenind creșterea microorganismelor. Aruncați întotdeauna soluția multifuncțională. 

*ALERTĂ: Este de o importanță fundamentală schimbarea carcasei la intervale regulate de aproximativ 3 luni. 

AVERTIZĂRI: Folosirea greșită a lentilelor de contact și a produselor de îngrijire a lentilelor poate duce la leziuni grave ale ochilor. Pot apărea probleme grave, cum ar fi infecții 

sau leziuni corneene, care pot evolua spre pierderea vederii. Studiile arată că purtătorii de lentile de contact care sunt fumători și/sau dorm cu lentilele au mai multe șanse de 

a dezvolta probleme grave de ochi(1). Diabeticii pot avea o sensibilitate redusă a corneei și, prin urmare, sunt mai predispuși la leziuni ale corneei. 

PRECAUȚII GENERALE: 

Rețineți că anumite medicamente, cum ar fi antialergice, decongestionante, diuretice, relaxante musculare, tranchilizante și medicamente pentru rău de mișcare, pot provoca 

uscarea ochilor, o percepție mai mare a lentilelor de contact (lentila este mai vizibilă în ochi) sau vedere încețoșată(1).. Informați întotdeauna medicul specialist despre 

utilizarea medicamentelor. 

Rămâne-ți atent: Utilizatoarele de contraceptive orale și femeile însărcinate(2) pot dezvolta modificări în calitatea vizuală și confortul în timp ce poartă lentile de contact. 

PRECAUȚII PENTRU DEPOZITARE: Păstrați lentilele la o temperatură între 15oC și 25oC și ferite de lumina directă a soarelui, cât timp sunt în ambalajul lor original. 

URGENȚĂ: Dacă substanțe chimice de orice fel sunt stropite accidental în ochi: CLĂTIȚI-VĂ OCHII IMEDITAT CU APĂ CURENTĂ, APOI SAU ÎN ACEEAȘI ACȚIUNE, SCOATE-ȚI LENTILA 

ȘI CONTACTĂ-ȚI SPECIALISTUL SAU MERGEȚI LA UN SPITAL DE URGENȚĂ. 

TABELA DE SIMBOLURI. 

SIMBOL DESCRIERE SIMBOL DESCRIERE 

 
Citiți instrucțiunile de folosire 

 
Nu  resterilizați 

 
Fabricat în/de 

 
Limită de temperatură 

 
Data de fabricație 

 
Numărul catalogului 

 
Data limită de expirare 

 
Număr de serie/număr de serie al producătorului 

 
Număr de lot 

 
Precauții asociate 

 
Produs steril cu abur umed și Sistem de Barieră externă 

 
Reprezentant unic Autorizat în Comunitatea Europeană 

 
Diametru 

 
Nu utilizați dacă ambalajul este deteriorat 

 
Curba de bază 

 
Evitați expunerea la lumina soarelui 

 
Dioptria/puterea lentilei 

 
Mențineți uscat 

 
Pacient Unic - Multiple purtări 

 
Cod de identificare a lentilei 

 

Certificare europeană și detalii ale reprezentantului autorizat. 
 

Vândut pe bază de rețetă 

 
Importator 

 
Fabricat în Brazilia 

 
Distribuitor 
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